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[DE] Unser fachkundiges Service-Team
berét Sie gerne ausfiihrlich und kompetent!

Wir freuen uns auf Ihren Anruf!
Kunden-Service:

Montag bis Freitag von 7.00 - 20.30 Uhr
Samstags von 8.00 - 18.00 Uhr

Tel. 06050 9710-12

Fax 06050 9710-90
info@strauss.de

Engelbert Strauss GmbH & Co. KG
Frankfurter Strale 98-108

63599 Biebergemiind, Germany
strauss.works

[GB] Our competent service team will be
more than happy to advise and assist!

We look forward to your call!
Customer service:

Monday to Friday from 8 am to 5 pm
Phone.  +49 6050 9710-89075
Fax +49 6050 9791-37
info@strauss.de

Hohenstein Laboratories GmbH & Co.KG
hl ige 1- D-74357 Bonnighei
Notifizierte Stelle: 0555

Notified Body: 0555
Organisme notifié: 0555

[FR] Notre équipe de service qualifiée vous
conseille en détail et en toute compétence.

Nous nous réjouissons de votre appel!
Service clientele :

Lundi au vendredi de 8.00-17.00 h
Tél. +49 6050 9710-89076

Fax +49 6050 9791-37
info@strauss.de

SGS United Kingdom Ltd, Inward Way,

Rossmore Business Park, Ellesmere Port, Cheshire,
CH653EN, United Kingdom

Zugelassene Stelle: 0120

Approved body: 0120

I'organisme certifié : 0120
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U K [DE] Typ hmigung von der zugel Stelle erteilt:
[GB] Type approval completed by the approved body:
n [FR] Homologation de type réalisée par I'organisme certifié:

[DE] Bezeichnung

Warnschutz Funktions Kapuzen
Jacke e.s.motion 2020, Kinder

[GB] Description

High-vis functional hooded jacket
e.s.motion 2020, children’s

[FR] Désignation

Veste a capuche fonct. de X X
signalis. e.s.motion 2020, enfants

Warnschutz Winter

High-vis winter

Veste softshell

e.s.motion 2020, Kinder

Softshelljacke e.s.motion 2020, |softshell jacket e.s.motion 2020, |signalisation d'hiver e.s.motion X X
Kinder children's 2020, enfants
Warnschutz Funktions Weste High-vis functional bodywarmer | Gilet fonctionnel fluorescent X X

e.s.motion 2020, children’s

e.s.motion 2020, enfants

Bundhose Secure Pantalon a taille élastique Secure

Reflex Funktions Weste Reflex functional bodywarmer | Gilet fonctionnel réfléchissant X X
e.s.ambition e.s.ambition e.s.ambition
Reflex Funktions Short Reflex functional shorts Short fonctionnel réfléchissant X X
e.s.ambition e.s.ambition e.s.ambition

EE Allgemeine Informationen:
Wichtige Hinweise fiir den Anwender zur Erfiillung der Sicherheitsfunktion.

Bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfiltig lesen.

CE-Zeichen: Bei diesem Produkt handelt es sich um eine persdnliche Schutzausriistung (PSA) gemaR der Verordnung (EU)
2016/425.

q
UK

CA

Die Konformitatserklarung finden Sie unter folgendem Link: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Fiir folgende Normen gibt diese Herstellerinformation Auskunft: Die Materialpriifung wurde nach
Vorbehandlungen gemaR Anforderungsnorm durchgefiihrt: EN1S0 13688:2013 + A1:2021 - Schutzkleidung-
Allgemeine Anforderungen, EN 17353:2020 - Schutzkleidung - Ausstattung zur erhdhten Sichtbarkeit fiir
mittlere Risikosituationen - Priifverfahren und Anforderungen.

Dieses Produkt ist eine persdnliche Schutzausriistung (PSA) gemaB der Verordnung (EU) 2016/425 iiber
personliche Schutzausriistungen wie sie im britischen Recht in Kraft getreten ist und angepasst wurde.

Kennzeichnung der Schutzklasse
Kennzeichnung nach EN 17353:2020

Alle Produkte miissen mit den Symbolen gekennzeichnet werden, die auf Einsatzbedingungen bei Tageslicht und/oder Dun-
kelheit hinweisen.
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Ausstattung vom Typ A Ausstattung vom Typ B1 Ausstattung vom Typ AB2
fiir Tageslicht oder Typ B2 oder Typ B3 oder Typ AB3 fiir Tageslicht
fiir Dunkelheit und Dunkelheit

Die korrekte Schutzklasse Ihres Artikels entnehmen Sie bitte dem eingenahten CE-Etikett am Artikel.

Erklarung der Symbole: Das Herstelld beschreibt den Zeitpunkt der Produktion in Bild und Schrift auf dem CE-Label im
Artikel.
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@ Das Fabriksymbol steht bildlich fiir die Produktion, wahrend die Zahlen fiir Monat und Jahr stehen,
MM/JJJJ in dem der Artikel produziert wurde.

Die Materialzusammensetzung des Textils befindet sich im eingendhten Pflegeetikett.

Schutzleistung der nicht-gewerblichen PSA & Risikoanalyse: Die PSA schiitzt vor Risiken, die die hier zugrundeliegenden Normen
abdecken. Der Trager ist sowohl durch das floureszierende Hintergrundmaterial (Tagesauffalligkeit), als auch durch die retrore-
flektierenden Streifen (Nachtauffalligkeit) zu jeder Zeit deutlich erkennhar Daher ist das Tragen von Warnschutzartikeln insbe-
sondere in Situationen mit mittlerem Risiko zur Signalisierung von B g zu empfehlen. Die erhdhte Sichtbarkeit ist nur im
Vergleich zu Alltagskleidung ohne floureszierendes und retroreflektierendes Material gegeben Die Kleidung schiitzt nicht vor me-
chanischen Einwirkungen, gegen Chemikalien, Strahlung, Hitze oder sonstige Gefahren. Trotz erhdhter Sichtbarkeit ist ein Uber-
sehen werden, inshesondere bei nicht sachgemaB verwendeter oder verschmutzter Kleidung, nicht vollstandig auszuschlieRen.

Sachgerechte Verwendung: Jacken und Westen solltenimmer geschlossen getragen und nie mit anderer Kleidung oder durch
Accessoires bedeckt werden. Bringen Sie keine Veranderung an der Kleidung an. Die Warnschutzkleidung darf nicht von
anderer Bekleidung iberdeckt werden.

Informationen des Herstellers: Bei Kleidungsstiicken miissen die Anforderungen an die Informationen des Herstellers
EN SO 13688:2013 + A1:2021 entsprechen.

- Um bei Produkten vom Typ B1 eine 360°-Sichtbarkeit (Sichtbarkeit von allen Seiten) zu erreichen, miissen mindestens
zwei B1-Produkte verwendet werden; diese miissen auf der linken und rechten Seite des Torsos eingesetzt werden.

- Um bei Produkten vom Typ B2 eine 360°-Sichtbarkeit (Sichtbarkeit von allen Seiten) zu erreichen, miissen mindestens
zwei B2-Produkte verwendet werden; diese miissen auf der linken und rechten Seite des Torsos eingesetzt werden.

- Jegliche Anderungen des Produkts, wie das Aufdrucken von Logos, kdnnen die Mindestflachen und die Leistung des
Produkts beeintrachtigen.

Wenn sich die Farbe nach einer Xenon-Bestrahlung von einem Farbbereich zum nachsten dndert, muss dies in der Gebrauchs-
anleitung erwahnt werden.

Hinweis auf sachgerechte Reinigung & Pflege, Lagerung und Lebensdauer: Die PSA bendtigt eine regelméRige und fachge-
rechte Pflege. Jedes Bekleidungsteil hat eine individuelle Pflegekennzeichnung im Etikett, diese ist maBgebend fiir den
bestmaglichen Erhalt und die Aufrechterhaltung der Schutzleistung. Waschen Sie die Textile nur mit geschlossenen Ver-
schliissen, mit ahnlichen Farben und Waschmittel ohne optische Aufheller. Trocknen Sie die Artikel nur im Schatten und
lagern Sie sie an einem lichtgeschiitzten, trockenen Ort. Bitte beachten Sie die Angaben zur Lebensdauer mit der Anzahl der
maximalen Waschzyklen im Etikett. Unabhéngig davon ist es mdglich, dass durch in der Praxis auftretende Abnutzung oder
Beschadigung die Lebensdauer der Kleidung deutlich reduziert werden kann. Priifen Sie nach jedem Wasch-und Trocknungs-
vorgang, ob das Textil Risse aufweist, oder sich die Reflexstreifen [osen. Beides sind Anzeichen dafiir, dass die Schutzwirkung
des Textils nicht mehr gewéhrleistet werden kann. Reparaturen diirfen nur von kompetenten Firmen durchgefiihrt werden.

,:\ Die korrekte Pflegebehandlung Ihres Artikels entnehmen Sie bitte dem
dhten CE-Etikett am Artikel.

Waschen  Bleichen Tumbler-  Biigeln Cllelmsche
trocknung nigung

EIi] General information:
Important information for the user on how to fulfil the safety function.

Please read carefully before using the product.

CE symbol: This product is personal protective equipment (PPE) according to Regulation (EU) 2016/425.

This manufacturer information provides data for the following norms: The material test was carried out
after pretreatments according to the relevant standard: EN 1SO 13688:2013 + A1:2021 - Protective clothing-
General requirements, EN 17353:2020 - Protective clothing - Features for enhanced visibility for medium
risk situations - Test procedures and requirements.

‘ n This product is personal protective equipment (PPE) according to Regulation (EU) 2016/425 about
personal protective equipment as implemented in British Law and adapted accordingly.
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You can find the Declaration of Conformity for the product at the following link:
www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Identification of the protection class
Identification acc. to EN 17353:2020

All products need to be identified with the symbols that indicate application conditions in daylight and/or the dark.

\Y)
Se- .—
e I
Features of Type A Features of Type B1 Features of Type AB2
for daylight or Type B2 or Type B3 or Type AB3 for daylight

inthe dark and in the dark
The CE label sewn into the garment provides information on the correct protection class.

Explanations of the symbols: The production date describes the production time inimages and words on the CE label in the
garment.

The factory symbol is a visual indication for production, whilst the numbers state the month and year the
garment was produced.
MM/YYYY

The material composition of the textile is stated on the sewn-in care label.

Protection performance of the non-commercial PPE & risk analysis: The PPE protects against risks that are covered by the
underlying standards. The wearer is clearly visible at all times thanks to the fluorescent backing material (visible during the
day) and also by the reflective stripes (visible at night). It is therefore recommended to wear high-vis items, in particular in
situations of medium risk, to signalise movements. Higher visibility is only ensured in comparison to normal clothing without
fluorescent and retroreflective material. The garment does not protect against mechanical impacts, chemicals, radiation,
heat or other hazards. Despite higher visibility, the wearer may be overseen, in particular if the garment is worn incorrectly
or soiled.

Proper use: Jackets and bodywarmers should always be worn closed and may never be covered by other garments or acces-
sories. Do not modify the clothing in any way. The high-vis clothing may not be covered by other garments.

Information from the manufacturer: The manufacturer must meet the requirements of the EN 1SO 13688:2013 + A1:2021
with respect to information about the garment.

- To achieve 360° visibility with Type B1 products (visibility from all sides), at least two B1-products need to be used; they
must be worn on the left and the right side of the torso

- To achieve 360° visibility with Type B2 products (visibility from all sides), at least two B2-products need to be used; they
must be worn on the left and the right side of the torso.

- Any changes to the product, such as printing a logo, can impact on the minimum surfaces and the product performance.

If the colour after Xenon radiation changes from one colour range to the next, this needs to be mentioned in the instructions
of use.

Information about correct cleaning & care, storage and service life. The PPE requires regular and correct care. Each garment
has a label with individual care instructions; these are essential for optimal care and preservation of the protective perfor-
mance. Only wash the textiles if all fasteners are closed; only wash with similar colours using washing agents without any
optical brighteners. Only dry the items in the shade and store them in a dry place protected from direct sunlight. Please
observe the product life information that states the number of maximum washing cycles on the label. Regardless of this, it
is possible for wear or damage caused during use to significantly reduce the product life. Check the textiles for tears or
peeling reflective strips after every washing and drying cycle. Both are indications that the protective effect of the textile
can no longer be guaranteed. Repairs may only be carried out by competent companies.

a0

Washing ~ Bleach Tumbler lroning ry
drying cleaning

The CE label sewn into the garment provides information on how to care for it correctly.



EE Informations générales :
Informations importantes pour |‘utilisateur afin de remplir la fonction de sécurité.

Alire attentivement avant d'utiliser le produit.
Marquage CE : Ce produit est un équipement de protection individuelle (EP1) selon la directive (UE) 2016/425.
a été effectué apres prétraitements selon la norme de spécification : EN 1SO 13688:2013 + A1:2021 -

Vétements de protection - Exigences générales, EN 17353:2020 - Vétements de protection - Equipement

C € Les présentes informations du fabricant font référence aux normes suivantes : Le contréle du matériau
d'amélioration de la visibilité pour les situations a risque moyen - Procédure d'essai et exigences.

‘ n Ce produit est un équipement de protection individuelle (EPI) selon la directive (UE) 2016/425 concernant
les équipements de protection individuelle telle qu'entrée en vigueur et adaptée dans le droit britannique.

Vous trouverez la déclaration de conformité a l'adresse suivante : www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

quage de la classe de p
Marquage selon EN 17353:2020

Tous les produits doivent étre marqués avec les symboles qui indiquent les conditions d'utilisation avec la lumiére du jour
et/ou dans I'obscurité.

\Y) \Y}
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Equipement de type A Equipement de type B1 Equipement de type AB2 ou
pour la lumiére du jour ou de type B2 ou de type de type AB3 pour la lumiére
B3 pour l'obscurité dujour et I'obscurité

Vous trouverez la classe de protection correcte de votre article sur I'étiquette CE sur I‘article.

Explication des symboles : La date de fabrication décrit le moment de la production en images et en toutes lettres sur
|'étiquette CE dans l'article.

@ Le symbole d'usine représente la production, alors que les chiffres du mois et de I'année indiquent quand
I'article a été produit.
MM/AAAA

La composition du matériau du textile se trouve sur I'étiquette d'entretien cousue.

Performance de protection des EPI non professionnels et analyse des risques : L'EPI protége contre les risques qui couv-
rent les normes fondamentales spécifiés ici. Le porteur est clairement visible en permanence grace au matériau fluorescent
(visibilité de jour) ainsi que grace aux bandes rétroréfléchissantes (visibilité de nuit). Le port d‘articles haute visibilité
est donc notamment recommandé dans les situations avec un risque moyen pour signaler des mouvements. La meilleure
visibilité n'est garantie que par rapport a des vétements du quotidien sans matériau fluorescent ou rétroréfléchissant. Le
vétement ne protége pas contre les effets mécaniques, contre les produits chimiques, contre la chaleur ou contre les autres
risques. Malgré une visibilité renforcée, il n‘est pas totalement exclu de passer inapergu, notamment en cas d‘utilisation non
conforme des vétements ou si les vétements sont encrassés.

Utilisation conforme : Les vestes et gilets doivent toujours étre portés fermés et ne jamais étre couverts avec d‘autres
vétements ou par des accessoires. N'apportez aucune modification au vétement. Les vétements haute visibilité ne doivent
pas étre couverts par d‘autres vétements.

Informations du fabricant : Pour les vétements, les exigences doivent correspondre les informations du fabricant selon EN
EN SO 13688:2013 + A1:2021.

- Afind'atteindre une visibilité a 360° (visibilné de tous les cotés) avec les produits de type B1, il faut utiliser au moins deux
produits B1, qui doivent étre places a gauche et a droite du torse

- Afin d'atteindre une visibilité a 360° (V|S|h|I|te de tous les cotés) avec les produits de type B2, il faut utiliser au moins deux
produits B2, qui doivent étre placés a gauche et a droite du torse.

- Toute modification du produit, comme |'impression de logos, peuvent altérer les surfaces minimales et les performances
du produit.

Sila couleur passe d'une plage de couleurs a une autre aprés un rayonnement au xénon, cela doit étre évoqué dans le manu-
el d'utilisation.

Informations pour un nettoyage et un entretien conformes, pour le stockage et pour prolonger la durée de vie : L'EPI né-
cessite un entretien régulier et conforme. Chaque piéce de vétement a un marquage d‘entretien individuel sur I'étiquette, qui
estdécisif pour préserver de fagon optimale et maintenir les caractéristiques de protection. Nettoyez les textiles uniquement
avec les fermetures fermées, avec des couleurs similaires et avec des lessives sans azurant optique. Séchez |'article uni-
quement a I'ombre et stockez-le dans un endroit sec a |abri de la lumiére. Veuillez respecter les indications relatives a la
durée de vie avec le nombre de cycles de lavage maximum sur I'étiquette. Indépendamment de cela, il est possible que ['usure
ou des dommages liés a la pratique puissent réduire considérablement la durée de vie des vétements. Vérifiez apres chaque
processus de lavage et de séchage si le textile présente des déchirures ou si les bandes réfléchissantes se détachent. Les
deux sont des signes indiquant que I'effet de protection du textile ne peut plus étre garanti. Les réparations doivent unique-
ment étre réalisées par des entreprises compétentes.

Laver  Blanchir Sécherau Repasser Nettoyage
stche-linge 3

Vous trouverez des indications concernant |'entretien adapté de votre article sur I'étiquette CE cousue sur |'article.

NL

E:[i] Algemene informatie:
belangrijke aanwijzingen voor de gebruiker om aan de veiligheidsfunctie te voldoen.

Voor gebruik van het product zorgvuldig lezen.

CE-markering: bij dit product gaat het om een persoonlijk beschermingsmiddel (PBM) conform de verordening (EU) 2016/425.

Voor de volgende normen biedt de informatie van de fabrikant uitkomst: de materiaaltest werd na voor
behandelingen conform de vereiste norm uitgevoerd: EN 1SO 13688:2013 + A1:2021 - Beschermende
kleding - Algemene eisen, EN 17353:2020 - Beschermende kleding - Uitrusting voor verhoogde zichtbaar
heid in gemiddelde risicosituaties - Proefmethoden en eisen.

UK

. n Dit product is een persoonlljk beschermlngsmlddel (PBM) conform de verordening (EU) 2016/425
betreffende persoonlijke bescher zoals vastg in de Britse wetgeving.

De verklaring van overeenstemming is te vinden via de volgende link:
www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Kenmerk van de beschermingsklasse
Kenmerk conform EN 17353:2020

Alle producten moeten met de symbolen gekenmerkt worden die de gebruiksomstandigheden bij daglicht en/of duisternis
aangeven.

\Y/ \Y}
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Uitvoering van type B1 Uitvoering van type AB2
Uitvoering van type A of B2 of type B3 of type AB3 voor daglicht
voor daglicht voor duisternis en duisternis



De juiste beschermingsklasse van uw artikel vind u op het ingenaaide CE-etiket aan het artikel.

Toelichting van de symbolen: de fabricagedatum beschrijft het tijdstip van productie in beeld en schrift op het CE-label in
het artikel.

& Het fabriekssymbool staat figuurlijk voor de productie, terwijl de getallen staan voor de maand en het jaar
waarin het artikel werd geproduceerd.
MM/JJJJ

De materiaalsamenstelling van het textiel bevindt zich op het ingenaaide onderhoudsetiket.

Beschermende prestaties van niet-commerciéle PBM & risicoanalyse: PBM beschermen tegen risico’s die de hier aan ten
gronde liggende normen afdekken. De drager is zowel door het fluorescerende achtergrondmateriaal (overdag opvallend)
alsook door de retro-reflecterende strepen (,s nachts opvallend) altijd duidelijk herkenbaar. Daarom wordt het dragen van
goed zichtbare beschermende kleding aanbevolen, vooral in gemiddelde risicosituaties, voor het signaleren van bewegin-
gen. De verhoogde zichtbaarheid is alleen in vergelijking met gewone kleding zonder fluorescerend en retroreflecterend
materiaal. De kleding beschermt niet tegen mechanische invioeden, tegen chemicalién, straling, hitte of andere gevaren.
Ondanks de grotere zichtbaarheid kan niet volledig worden uitgesloten dat men over het hoofd wordt gezien, vooral als de
kleding niet goed wordt gedragen of vuil is.

Correcte toepassing: jacks en bodywarmers moeten altijd gesloten worden gedragen en mogen nooit met andere kleding of
door accessoires worden bedekt. Breng geen verandering aan de kleding aan. De veiligheidskleding mag niet door andere
keding worden bede

Informatie van de fabrikant: bij kledingstukken moeten de informatievereisten van de fabrikant voldoen aan EN 1S0 13688:2013
+A1:2021.

- 0m bij producten van type B1 een 360° zichtbaarheid (zichtbaarheid van alle kanten) te bereiken, moeten ten minste twee
B1-producten worden gebruikt; deze moeten aan de linker- en rechterkant van de romp worden gebruikt.

- 0m bij producten van type B2 een 360° zichtbaarheid (zichtbaarheid van alle kanten) te bereiken, moeten ten minste twee
B2-producten worden gebruikt; deze moeten aan de linker- en rechterkant van de romp worden gebruikt.

- Wijzigingen aan het product, zoals het opdrukken van logo's, kunnen de minimumoppervlakten en de prestaties van het
product beinvloeden.

Indien de kleur na een Xenon-bestraling van kleur verandert, moet dit in de gebruiksaanwijzing worden vermeld.

Opmerking over juiste reiniging & onderhoud, opslag en duurzaamheid: PBM vereisen regelmatig en professioneel onderhoud.
Elk kledingstuk heeft een individueel onderhoudskenmerk in het etiket, dat maatgevend is voor een zo goed mogelijk behoud
eninstandhouding van de beschermende prestaties. Was het textiel alleen met gesloten sluitingen, met vergelijkbare kleuren
enwasmiddel zonder optische witmakers. Droog het artikel alleen in de schaduw en bewaar het op een droge plaats, beschermd
tegen licht. Neem de informatie over de levensduur met het aantal maximale wascycli op het etiket in acht. Onafhankelijk
daarvan is het mogelijk dat slijtage of beschadiging die in de praktijk optreedt, de levensduur van het kledingstuk aanzienli-
jk verkort. Controleer na elk was- en droogproces of het textiel scheuren vertoont en of de reflecterende stroken loslaten.
Beide zijn tekenen dat de beschermende werking van het textiel niet meer kan worden gegarandeerd. Reparaties mogen al-
leen worden uitgevoerd door deskundige bedrijven.

Wassen "Bleken  Diogen " Stjken Chemische
i Teiniging
droogtrommel

Het juiste onderhoud van uw artikel vind u op het ingenaaide CE-etiket aan het artikel.
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E:[i] Informacje ogélne:
Wazne wskazowki dla uzytkownika dotyczace realizacji funkeji ochi

Przed uzyciem produktu nalezy uwaznie przeczyta¢ niniejsze informacje.

Znak CE: Ten produkt jest Srodkiem ochrony indywidualnej ($01) zgodnie z rozporzadzeniem (UE) 2016/425.
- s -

po obrébce wstepnej zgodnie z wymaganiami normy: EN 1SO 13688:2013 + A1:2021 - Odziez ochronna
- Wymagania ogélne, EN 17353:2020 - Odziez ochronna - Sprzet o zwigkszonej widzialnosci w sytuacjach

c € Niniejszainformacja producenta odnosi si¢ do nastepujacych norm: Badanie materiatu przeprowadzono
o umiarkowanym ryzyku - Metody badan i wymagania.

' n Ten produkt jest $rodkiem ochrony indywidualnej ($01) zgodnie z rozporzadzeniem w sprawie $rodkow
ochrony indywidualnej (UE) 2016/425, wprowadzonym i dostosowanym do prawa brytyjskiego.

q

Deklaracja

Sci jest dostepna pod pujacym linkiem: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Oznaczenie klasy ochrony
Oznaczenie wg EN 17353:2020

Wszystkie produkty musza by¢ oznaczone symbolami wskazujgcymi warunki uzytkowania (w $wietle dziennym i/lub w
ciemno$ci).

\Y} @ \Y}
e { )
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Wyposazenie typu A Wyposazenie typu B1 Wyposazenie typu AB2 lub
do uzytku w $wietle lub typu B2 lub typu B3 typu AB3 do uzytku w $wietle
dziennym do uzytku w ciemnosci dziennym i w ciemnosci

Informacja o klasie ochrony danego produktu jest podana na przyszytej do niego etykiecie CE.

Objasnienie symboli: Data produkcji okresla moment produkcjii jest przedstawiona za pomocg obrazu i napisu na etykiecie
CE umieszczonej na artykule.

& Symbol fabryki symbolizuje produkcje, a liczby oznaczaja miesiac i rok, w ktérym dany przedmiot zostat
wyprodukowany.
MM/RRRR

Sktad materiatowy tkaniny jest podany na wszytej metce z instrukcja prania.

Whasciwosci ochronne $01 do uzytku nieprofesjonalnego i analiza ryzyka: Srodki ochrony indywidualnej chronig przed
zagrozeniami, ktére ujeto we wskazanych tutaj normach. Uzytkownik jest zawsze wyraZnie widoczny dzigki fluorescencyj-
nemu materiatowi tta (widoczno$¢ w ciggu dnia) i odblaskowym paskom (widoczno$¢ w nocy). Dlatego noszenie artykutow
o zwigkszone]j widzialnosci jest zalecane zwtaszcza w sytuacjach umiarkowanego ryzyka w celu sygnalizacji ruchu.
Widzialnos¢ jest zwiekszona tylko w poréwnaniu z codzienng odziezg bez materiatow fluorescencyjnych i odblaskowych.
0dziez ta nie chroni przed dziataniem czynnikdw mechanicznych, chemikaliami, promieniowaniem, wysokimi temperatura-
mi ani innymi zagrozeniami. Mimo zwigkszonej widzialnosci nie mozna catkowicie wykluczy¢, ze uzytkownik pozostanie
niezauwazony, zwtaszcza jesli odziez nie jest odpowiednio uzywana lub jest brudna.

Prawidtowe uzytkowanie: Kurtki i kamizelki nalezy zawsze nosic zapigte i nie przykrywac ich innymi ubraniami ani dodatka-
mi. Nie nalezy dokonywac zadnych przerébek odziezy. Odziez ostrzegawcza nie moze by¢ przykrywana inng odzieza.

Informacje producenta: 0dziez musi spetnia¢ wymagania dotyczace informacji podanych przez producenta zgodnie znorma
ENIS0 13688:2013 + A1:2021.

- Abyw przypadku produktéw typu B1 uzyskac widzialno$¢ 360° (widzialno$¢ ze wszystkich stron), nalezy uzy¢ co najmniej
dwoch produktéw typu B1; musza one by¢ zastosowane po lewej i prawej stronie tutowia.

- Abyw przypadku produktow typu B2 uzyskac widzialnos¢ 360° (widzialno$¢ ze wszystkich stron), nalezy uzy¢ co najmniej
dwoch produktéw typu B2; musza one by¢ zastosowane po lewej i prawej stronie tutowia.

- Wszelkie przerébki produktu, takie jak nadrukowanie logo, moga ogranicza¢ wymagane powierzchnie minimalne i
negatywnie wptywac na skutecznos¢ dziatania produktu.

Jesli po naswietleniu lampg ksenonowa zakres kolorystyczny zmienia sie z jednego na drugi, nalezy to zaznaczy¢ w instruk-
cji uzytkowania.

ka dotyczaca prawidt | ji, przechowywania i trwatosci: Srodklochronylndymdualnej
wymaga]qregularneJ|profesmnalne]plelegnacu Kazdy produkt posiada metke z indywidual ,lnstrukclq le ktdra
ma decydujace znaczenie dla optymalnego utrzymania wtasciwo$ci ochronnych. Tkaniny nalezy praé¢ tylko z zapletyml
zamkami i zapigciami, z podobnymi koloramii przy uzyciu detergentow niezawierajacych rozjasniaczy optycznych. Artykuty
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nalezy suszy¢ tylko w cieniuiprzechowywacé w suchym miejscu zabezpieczonym przed dziataniem $wiatta. Nalezy stosowaé
sie doinformacji dotyczacych trwatosci produktu wraz z liczbg maksymalnych cykli prania, ktére podano na metce. Niezaleznie
od tego moze sig zdarzy¢, ze zuzycie lub uszkodzenia powstate podczas uzytkowania w praktyce moga znacznie skrocié
okres trwatosci produktu. Po kazdym praniui suszeniu nalezy sprawdzic¢, czy materiat nie jest rozdarty lub czy paski odblas-
kowe nie odklejaja sig. Oba te zjawiska $wiadcza o tym, ze wtasciwosci ochronne produktu nie sg juz zapewnione. Naprawy
moga by¢ wykonywane tylko przez kompetentne firmy.

Pranie  Wybielanie Suszenie Prasowanie Czys-
wsuszarce zozenie
bebnowej chemiczne

Informacja o prawidtowej pielegnacji produktu jest podana na przyszytej do niego etykiecie CE.

EE VSeobecné informace:
DiileZité informace pro uZivatele ohledné plnéni bezpe&nostni funkce.

Informace si pozorné prectéte pfed pouZitim vyrobku.

Znatcka CE: Tento vyrobek patfi do kategorie osobnich ochrannych prostfedkii (00P) podle Nafizeni (EU) 2016/425.
c € Tato informace vychazi z niZe uvedenych norem: Zkouska materidlu byla provedena po predipravé

podle pozadavkinormy: EN1S0 13688:2013 + A1:2021 - Ochranné odévy - Obecné pozadavky, EN 17353:2020
- Ochranné odévy - Zvysend viditelnost pro stfedné rizikové situace - ZkuSebni metody a pozadavky.

‘ n Tento vyrobek patfi do kategorie osobnich ochrannych prostiedkd (O0P) podle Nafizeni (EU) 2016/425 o
osobnich ochrannych prostfedcich, ve znéni implementovaném s tpravami do britského prava.

Prohlaseni o shodé najdete pod odkazem: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Oznaceni tfidy ochrany
Oznaceni podle EN 17353:2020

Vsechny vyrobky musf byt oznaceny symboly, které upozoriiuji na podminky pouzivani za denniho svétla a/nebo ve tmé.

Y Y
e~ C?j Se-
- I

Vybaveni typu A Vybaveni typu B1 Vybaveni typu AB2
pro denni svétlo nebo typu B2 nebo nebo typu AB3 pro
typu B3 pro tmu denni svétlo a tmu

Udaj o tfidé ochrany vaseho vyrobku najdete na stitku CE, ktery je nasity na vyrobku.

Vysvétleni symboli: Datum vyroby je graficky a textovy prvek umistény na $titku CE a uddvé cas vyroby.

@ Graficky symbol tovarny oznacuje vyrobu, zatimco Cisla oznacuji mésic a rok, vnémz byl vjrobek vyroben.
MM/RRRR

Slozeni textilniho materidlu se nachdzi na nasitém $titku s Udaji o oSetfovani.

Oct y ucinek prostiedki pouzit h pro jiné nez p i icely a analyza rizik: Osobni ochranné prostiedky chrani
pred r|2|ky, které | jsou predmelem norem uvedenych ' této informaci. Trvale vyraznou viditelnost uZivatele zajistuje
fluorescencni podkladovy materidl (viditelnost ve dne) a retroreflexni pasky (viditelnost v noci). Noseni vystraznych
ochrannych prostredki je proto kvili signalizaci pohybu zvI&st vhodné v situacich se stiedni mirou rizika. Lepsi viditelnost
uzivatele je zajiSténa pouze ve srovnani s béZnym oblecenim bez fluorescenéniho a retroreflexniho materidlu. Odév nech-
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réni pred mechanickym ptsobenim, proti chemikaliim, zafeni, horku nebo jinému nebezpeci. | pies zvysenou viditelnost
nelze Gplné vyloucit moznost prehlédnuti, a to zvI&st v pfipadé, ze odév neni spravné pouzit nebo je znecistény.

Spravné pouzivani: Bundy a vesty je nutno vZdy nosit zapnuté a nikdy nesmi byt zakryté jinymi sou¢astmi odévu nebo dopliiky.
Neprovadéjte zadné dpravy odévu. Ochranny vystrazny odév nesmi byt zakryty jinymi souc¢astmi odévu.

Informace vyrobce: U odévi musi byt spinény pozadavky na informace vyrobce podle EN IS0 13688:2013 + A1:2021.

- Aby byla u vjrobki typu B1 dosazena viditelnost 360° (viditelnost ze vSech stran), je nutno pouZit aspoi dva vyrobky B1;
ty musi byt pouzity na levé a pravé strané trupu.

- Aby byla u vyrobku typu B2 dosazena viditelnost 360° (viditelnost ze vSech stran), je nutno pouZit aspoi dva vyrobky B2;
ty musi byt pouzity na levé a pravé strané trupu.

- Jakeékoli Upravy vyrobku, napfiklad natisténé logo, mohou zmensit minimalni plochu a zhorsit parametry vyrobku.

Pokud ozafeni xenonovym svétlem méni barvu vyrobku, je to nutno uvést v ndvodu k pouZiti.
Informace o sp Cisténi a oSetfovani, skladovania Zi i: 00P potfebuji pravidelné a odborné oSetfovani. Kazda
soucdst odévu mé na stitku individualni symholy pro o$etfovani, které jsou rozhodujici pro zachovéni a udrzeni ochranného
G¢inku. Pfi prani dbejte na to, aby byly zipy zapnuté; v jedné dévce perte odévy podobné barvy a pouzivejte praci prostredky
bez rozjasiovacich slozek. Odévy suste ve stinu a skladujte je na suchém misté chranéném pred svétlem. Ridte se ddaji o
Zivotnosti uvedenymi na stitku, vcetné maximalniho poctu pracich cykli. | piesto je mozné, Ze se zivotnost odévi znacné
zkréti v dsledku jejich opotfebeni pfi pouzivani nebo v diisledku poskozeni. Po kazdém prani a suseni zkontrolujte, jestliv
textilu nejsou trhliny nebo jestli se reflexni pasky neuvoliiuji. Oboji je zndmkou toho, Ze uz nelze zaruéit piny ochranny tcinek
odévu. Opravy mohou provadét pouze odborné firmy.

Prani Béleni  Suseni  Zehleni Chemické
vbubnu cisténi

Udaj o spravném osetfovani vaseho vyrobku najdete na §titku CE, ktery je nasity na vyrobku.

EE VSeobecné informécie:
Délezité up pre pouZivatelov na zach ieb ¢ j funkcie.

Pred pouZitim vyrobku si dokladne preéitajte informécie.
Znatka CE: Tento vjrobok je 0sobna ochranna pomacka (OOP) spifiajiica normu (EU) 2016/425.
podla priprav v silade s poziadavkami normy: EN IS0 13688:2013 + A1:2021: Ochranny odev, vSeobecné

poziadavky, EN 17353:2020: Ochranné odevy. Prostriedky so zvy$enou viditelnostou pre stredne rizikové

c € Tieto informécie vyrobcu poskytuji informacie o nasledujiicich normach: Skiiska materialu bola vykonand
situdcie. Skisobné metddy a poziadavky.

. n Tento vjrobok je 0sobn ochrannd pomédcka (00P) v stilade s normou (EU) 2016/425 0 osobnych ochrannjch
poméckach, v zneni, v akom vstdpila do platnosti v rémci britskych nariadeni a bola prisposobend.

Vyhlasenie o zhode ndjdete na tomto odkaze: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Oznacenie triedy ochrany
Oznacenie podla EN 17353:2020

Vsetky vyrobky musia byt oznacené symbolmi, ktoré odkazujd na podmienky pouZitia pri dennom svetle a/alebo v tme.
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Vybavenie typu A Vybavenie typu B1 Vybavenie typu AB2
pre denné svetlo alebo typu B2, alebo typu AB3 pre
alebo typu B3 pre tmu denné svetlo atmu

Spravnu triedu ochrany polozky néjdete na nasitom CE $titku na polozke.
Vysvetlenie symbolov: D4tum vyroby na stitku CE polozky oznacuje ¢as vyroby prostrednictvom obrazku a pisma.
Symbol zdvodu obrazne oznacuje vyrobu, zatial co Eislice oznacujd mesiac a rok, ked bola polozka
MM/RRRR vyrobena.

Materidlové zloZenie textilu sa nachddza na nasitom stitku s informaciami o starostlivosti.

Oct a funkcia nek ¢nych OOP a analyza rizik: OOP chrania pred rizikami, ktoré pokryvajd tu uvedené normy.
Nositel je neustale jasne rozpoznatelny v dosledku fluorescencného podkladového materidlu (viditefnost cez den), ako
aj v dosledku reflexnych prazkov (viditelnost po zotmeni). Preto sa nosenie vystraznych poloZiek na signalizéciu pohybu
odporii¢a najma v situdcidch so strednym rizikom. Zvysena wdnelnost je stanovend Ien v porovnanl s beznjmi odevmi bez
fluorescencného areflexného materialu. Odev nechrani pred mechanickymi acink hemikalidm, Ziareniu, vysokym
teplotdm a inym nebezpecenstvam. Napriek zvySenej viditelnosti nemozno tplne vylucn Ze nositel bude prehliadnuty,
najma v pripade nespravne pouzitého alebo znecisteného odevu.

PouZivanie v silade s uréenim: Bundy a vesty je vzdy nutné nosit zapnuté a nikdy nesmu byt zakryté inymi odevmi alebo
doplnkami. Odev nijako neupravujte. Reflexné oblecenie nesmie byt prekryté ingmi odevmi.

Informacie vyrobcu: V pripade odevov musia poziadavky zodpovedat informacidm vyrobcu EN 1SO 13688:2013 + A1:2021.

- Aby sa u vyrobkov typu B1 dosiahla viditelnost v uhle 360° (viditelnost zo véetkych stran), je nutné pouzit najmenej dva
vyrobky B1. Tieto musia byt nasadené na lavej a pravej strane trupu.

- Aby sa u vyrobkov typu B2 dosiahla viditelnost v uhle 360° (viditenost zo véetkych stran), je nutné pouzit najmenej dva
vyrobky B2. Tieto musia byt nasadené na lave] a pravej strane trupu.

- Akékolvek zmeny vyrobku, ako potla¢ loga, mozu ovplyvnit minimélnu plochu a vykonnost vjrobku.

Ked dojde k zmene farby po xendnovom oZiareni z jednej farebnej oblasti na druhd, musi to byt uvedené v navode na pouZitie.

Upozornenie na sprévne &istenie a starostlivost, skladovanie a Zivotnost: 00P si vyZadujd pravidelnd a spravnu, odborne
vykonand starostlivost. Kazda ¢ast odevu mé uvedené oznacenie starostlivosti na stitku, ktory tvori zéklad pre zachovanie
o najlepsejkvality a udrzanie ochrannej funkcie. Textil perte len so zatvorenym zapinanim, s podobnymi farbami a pomocou
pracieho prostriedku bez obsahu optickych zosvetlovacov. Polozky suste v tieni a skladujte ich na suchom mieste chranenom
pred svetlom. DodrZiavajte informdcie tykajdce sa Zivotnosti a maximélneho poctu pracich cyklov uvedené na $titku. Neza-
visle od toho sa moze stat, ze v dsledku opotrebovania, ku ktorému v praxi dochddza, alebo poskodenia sa Zivotnost odevu
moze vyrazne skratit. Po kazdom prani a suseni skontrolujte, i textil nie je roztrhnuty a ¢i sa reflexné prizky neuvolfiuju. V
oboch pripadoch by $lo o znak toho, ze ochrann( funkciu textilu viac nemozno zarucit. Opravy smie vykonavat len kompe-
tentnd firma

Pranie  Bielenie Susenie  Zehlenie Ch!mlcke
sicl istenie

Pokyny na spravnu starostlivost néjdete na nasitom CE §titku na polozke.

EIi] Splosne informacije:
P bni napotki za uporabnika za izpolnitev varnostne funkcije.

Skrbno preberite pred uporabo izdelka.
Znak CE: Pri tem izdelku gre za osebno varovalno opremo (0VO) v skladu z Uredbo (EU) 2016/425.
- 12 -

zahteve, EN 17353:2020 - Varovalna obleka - Oprema z izbolj$ano vidljivostjo za razmere s srednjim

Te inf je proizvajalca vsebujejo podatke za naslednj; darde: Preizkus materiala je bil izveden
po predohdelawvskladuzzamevamlstandarda EN IS0 13688:2013 + A1:2021 - Varovalna obleka- Splosne
tveganjem - Preskusne metode in zahteve.

. n Taizdelek je osebna varovalna oprema (0VO) v skladu z Uredbo (EU) 2016/425 o osebni varovalni opremi,
kot je bila sprejeta in prilagojena v britanskem pravu.

Llad Tad,

1zjavo o

i najdete na ji p i: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity
Oznaka razreda varovanja
Oznaka v skladu z EN 17353:2020

Vsi izdelki morajo biti oznaceni s simboli, ki opozarjajo na pogoje uporabe pri dnevni svetlobi in/ali v temi.

\YJ

~a~” :;

{ } .
“I\ o

Oprematipa A Oprema tipa B1 Oprema tipa AB2
za dnevno svetlobo ali B2 ali B3 za temo ali AB3 za dnevno

svetlobo in temo
Pravilen razred za$¢ite artikla je naveden na vsiti etiketi CE na izdelku.

Razlaga simbolov: Datum proizvodnje opisuje trenutek proizvodnije s sliko in pisavo na CE-etiketi na izdelku.

@ Simbol tovarne je slikovni prikaz za proizvodnjo, medtem ko $tevilke predstavljajo mesecin leto, v katerem
je bil izdelek proizveden.
MM/LLLL

Sestava materiala tekstila je na vsiti etiketi za nego.

Stopnja zas¢ite OVO, ki ni namenjena obrti in analiza tveganja: 0VO $¢iti proti tveganjem, ki so zajete v standardih, ki so
navedni tu. Uporabnik je vedno dobro viden s fluorescentnim materialom ozadja (dnevna opaznost) kot tudi z odsevnimi
trakovi (nocna opaznost). Zato je nosenje opozorilnih zaséitnih izdelkov za signalizacijo gibanja priporocljivo predvsem v
situacijah s srednjim tveganjem. Povecana vidljivost je zagotovljena samo v primerjavi z vsakodnevnimi oblacili brez fluo-

"""" hanskimi ucinkom, kemikalijam, sevanju, vro¢ini ali drugimi
nevarnostmi. Kljub vecji vidljivosti ni mogoce povsem izkljucitimoznosti, da uporabnika spregledajo, predvsem prinapacno
uporabljenih ali onesnazenih oblagilih.

Pravilna uporaba: Jakne in brezrokavnike je treba vedno nositi zaprte in ne prekrite z drugimi oblaéili oz. dodatki. Ne spre-
minjajte oblacil. Opozorilna zas¢itna oblacila ne smejo biti prekrita z drugimi oblagili.

Informacije proizvajalca: Pri oblacilih morajo zahteve ustrezati informacijam proizvajalca v skladu z EN IS0 13688:2013 +
A1:2021.

- Dabipriizdelkih tipa B1 dosegli 360-stopinjsko vidljivost (vidljivost z vseh strani), je treba uporabiti najmanj dva izdelka
B1, ki morata biti na levi in desni strani trupa.

- Da bi priizdelkih tipa B2 dosegli 360-stopinjsko vidljivost (vidljivost z vseh strani), je treba uporabiti najmanj dva izdelka
B2, ki morata biti na levi in desni strani trupa

- Vsake spremembe izdelka, kot je natis logotipa, lahko vplivajo na najmanjse povrsine in uéinkovitost izdelka.

Ce se barva po obsevanju s ksenonsko svetlobo spremeni iz enega barvnega obmocja v drugo, je treba to navesti v navodilih
za uporabo.

Napotek o pravilnem Ei$cenju in negi, shranjevanju ter Zivljenjski dobi: OVO potrebuje redno in pravilno nego. Vsak kos
oblacila ima na etiketi individualno oznako za nego, ki je odlo¢ilna za najboljSe mozno vzdrzevanje in ohranjanje zascite.
Tkanine perite samo z zaprtimi zadrgami, s podobnimi barvamiin s pralnimi sredstvi brez opticnih belil. Izdelke susite samo
v senci in jih hranite na suhem mestu, zasCitene proti svetlobi. Upostevajte napotke o ¢asu uporabe z najvecjim $tevilom
pralnih ciklov na etiketi. Ne glede na to je mozno, da obraba ali poskodbe, ki nastanejo v praksi, skraj$ajo Zivljenjsko dobo
oblacila. Po vsakem pranju in susenju preverite, ali je tkanina raztrgana in ali odsevniki niso odstopili. Oboje je znak, da
oblacilo ve¢ ne more nuditi zadostne zascite. Popravila lahko izvajajo samo usposobljena podjetja.
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Pranje  Beljenje Susenje  Likanje Kemicno

vsusiinem Eiscenje

Pravilna nega artikla je navedena na vsiti CE-etiketi na izdelku.

IT

EIi] Informazioni generali:
Note importanti, destinate all'utente, per I'adempimento della funzione di sicurezza.

Leggere con attenzione prima dell'uso.
Marchio CE: Questo prodotto & un dispositivo di protezione individuale (DPI) conforme al regolamento (UE) 2016/425.
Le presenti note del prod e forniscono infi ioni per le i norme: Il materiale é stato
controllato dopo i pre- -trattamenti in conformita con le norme dei requisiti: EN1S0 13688: 2013 +A1:2021
- Abbigliamento protettivo - Requisiti generali, EN 17353:2020 - Abbi protettivo -
mento per mag giore visibilita per situazioni di medio rischio - Metodi di prova e requisiti.

‘ n Questo prodotto & un dispositivo d|protezmnemdlwduale(DPI)conforme al regolamento (UE) 2016/425
sui dispositivi di protezione individuali, come & entrato in vigore ed & stato adattato nel diritto britannico.

e

Lad di conformita & disp

al seg link: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

a della classe di pr
Marcatura ai sensi di EN 17353:2020

Tutti i prodotti devono essere contrassegnati con i simboli che indicano le condizioni di utilizzo alla luce del giorno e/o al

buio.
\Y} NoJ
LS ! :: 1 B
Oprematipa A Oprema tipa B1 Oprema tipa AB2
za dnevno svetlobo ali B2 ali B3 za temo ali AB3 za dnevno

svetlobo in temo
La classe di protezione corretta dell‘articolo & riportata sull'etichetta CE cucita sull‘articolo.

Spiegazione dei simboli: La data di fabbricazione sull'etichetta CE dell‘articolo indica sia graficamente che per iscritto il
momento di produzione.

@ 1 simbolo della fabbrica rappresenta graficamente la produzione, mentre le cifre si riferiscono al mese
eall'anno in cui & stato prodotto I'articolo.
MM/AAAA

La composizione del materiale del tessuto & riportata nell‘etichetta di cura cucita al prodotto.

Prestazioni protettive del DPI non commerciale & analisi dei rischi: il DPI protegge dai rischi coperti dalle norme che
stanno alla loro base. Chi lo indossa & chiaramente riconoscibile in ogni momento sia grazie al materiale di fondo fluores-
cente (visibilita diurna) che alle strisce retro-riflettenti (visibilita notturna). Di conseguenza indossare articoli segnaletici
& raccomandato soprattutto in situazioni di medio rischio, per segnalare i propri movimenti. La visibilita & maggiore solo
rispetto allabbigliamento quotidiano privo di materiale fluorescente e retro-riflettente. L'abbigliamento non protegge da
influssi meccanici, sostanze chimiche, radiazioni, calore o altri pericoli. Nonostante la visibilita maggiore, non & possibile
escludere completamente la possibilita di non essere visti, soprattutto in caso di uso scorretto o di abbigliamento sporco.

Uso corretto: Le giacche e i gilet devono essere indossati sempre chiusi e non devono mai essere coperti da altri capi o da
accessori. Non apportare modifiche all‘a Non coprire |abbigli segnaletico con altri capi.
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Informazioni del fabbricante: Per i capi d'abbigliamento, i requisiti di informazione del produttore devono essere conformi
allanorma EN IS0 13688:2013 + A1:2021.

- Perraggiungere una visibilita a 360° (visibilita da tuttii lati) con i prodotti del tipo B1, & indispensabile utilizzare almeno
due prodotti B1 che devono essere usati sul lato sinistro e sul lato destro del busto.

- Perraggiungere una visibilita a 360° (visibilita da tutti i lati) con i prodotti del tipo B2, & indispensabile utilizzare almeno
due prodotti B2 che devono essere usati sul lato sinistro e sul lato destro del busto.

- Qualsiasi modifica apportata al prodotto, come la sovrastampa di logo, puo ridurre le superfici minime e compromettere
le prestazioni del prodotto.

Nelle istruzioni per I'uso deve essere menzionato se il colore cambia da una gamma cromatica all‘altra dopo l'irradiazione
allo xeno.

Nota su pulizia & cura corrette, stoccaggio e durata: | DPI devono essere curati correttamente e regolarmente. Ogni capo
d"abbigliamento ha un‘etichetta di cura individuale, che & determinante per ottenere e per conservare nel miglior modo
possibile le prestazioni protettive. Lavare i tessuti solo con le chiusure chiuse, con colori simili e con detergente privo di
shiancanti ottici. Asciugare gli articoli solo all'ombra e conservarli in un luogo asciutto, protetto dalla luce. Osservare le
informazioni sulla durata, con il numero massimo di cicli di lavaggio, che sono riportate sull‘etichetta. Indipendentemente
da questo, & possibile che I'usura o i danni che si verificano durante |'uso pratico possano ridurre notevolmente la durata dei
capi d'abbigliamento. Dopo ogni lavaggio e asciugatura, verificare che il tessuto non presenti strappi e che le strisce riflet-
tenti non si stacchino: entrambi segnalano che non & pit possibile garantire I'effetto protettivo del tessuto. Eventuali ripa-
razioni possono essere eseguite solo da aziende competenti.

Lovaggio  Shian- Asciugstra Straura - Lavaggo
camento in tambur asecco

Il trattamento di cura corretto € riportato sull'etichetta CE cucita all‘articolo.

EE Informacion general:
Indicaciones importantes para el usuario a fin de cumplir la funcidn de seguridad.

Leer detenidamente antes de utilizar el producto.
Marca CE: Este producto forma parte del equipo de proteccién individual (EPI) conforme al reglamento (UE) 2016/425.

Esta informacion del fabricante facilita informacion sobre las siguientes normas: La comprobacion del
material se llevd a cabo tras un tratamiento previo conforme al estandar de requerimientos:
EN 1SO 13688:2013 + A1:2021 - Ropa de proteccion - Requisitos generales, EN 17353:2020 - Ropa de
proteccion - Equipos de alta visibilidad para situaciones de riesgo medio - Métodos de comprobacion y
requisitos.

. n Este producto es un equipo de proteccion personal (EPI) de acuerdo con el Reglamento (UE) 2016/425
sobre equipos de proteccion personal, segln entrd en vigor y se adapto a la ley del Reino Unido.
La declaracion de conformidad puede consultarse en: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Indicativo de las categorias de proteccion
Indicativo conforme a la norma EN 17353:2020

Todos los productos deben estar marcados con los simbolos que indican condiciones de uso con luz diurna y/u nocturna.

N Y
~a~ ~a~”
o ! :: ! Se2
e e

Equipo tipo A Equipos Tipo B1, Equipos de tipo AB2
para luz diurna Tipo B2 o Tipo B3 para o tipo AB3 para luz diurna
luz nocturna y nocturna

La categoria de proteccion correcta de su articulo se indica en la etiqueta CE en el articulo.
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Explicacion de los simbolos: La fecha de fabricacion indica el momento de produccién enimageny por escrito de la etiqueta
CEen el articulo.

@ El simbolo de la fabrica representa figurativamente el lugar de produccion del articulo, mientras que las
cifras de mes y afio indican cudndo se fabric el articulo.
MM/AAAA

La composicion del material textil se indica en la etiqueta de cuidado cosida.

Efecto protector del EPI no comercial y analisis de riesgos: EI EPI previene los riesgos que abarcan las normas subyacentes
aqui. El usuario es claramente visible en todo momento gracias tanto al material de base fluorescente (visibilidad diurna),
como a las tiras reflectantes (visibilidad nocturna). Por tanto, es recomendable llevar elementos de alta visibilidad para
sefialarel I en situaci de riesgo medio. Solo se da una mayor visibilidad en comparacion con
la ropa de diario sin matenal fluorescente y retrorreflectante. La vestimenta no protege contra las influencias mecénicas,
las sustancias quimicas, la radiacion, el calor ni otros peligros. A pesar de gozar de una mayor visibilidad, no se puede
descartar por completo que no lo vean las personas, especialmente en el caso de ropa sucia o mal usada.

Uso adecuado: Las chaquetas y chalecos siempre deben utilizarse cerrados, y no deben cubrirse nunca con otras prendas
o con accesorios. No realice ningln cambio en |a vestimenta. La vestimenta de proteccion y advertencia no debe cubrirse
con otras prendas.

Informacidn del fabricante: En el caso de las prendas, los requisitos de informacion del fabricante deben obedecer lanorma
EN SO 13688:2013 + A1:2021.

- Para lograr una visibilidad de 360° (visibilidad desde todos los lados) en los productos de tipo B1 se deben utilizar al
menos dos productos B1; estos deben colocarse en el lado izquierdo y derecho del torso.

- Para lograr una visibilidad de 360° (visibilidad desde todos los lados) en los productos de tipo B2 se deben utilizar al
menos dos productos B2; estos deben colocarse en el lado izquierdo y derecho del torso.

- Cualquier cambio en el producto, como laimpresion de logotipos, puede afectar a las superficies minimas y al rendimien-
to del producto.

Siel color cambia de un drea de color a otra después de la irradiacion con xenén, debe mencionarse en las instrucciones de
uso.

Indicacidn sobre la limpieza y el cuidado adecuados, almacenamiento y vida dtil: EI EPI exige un cuidado regular y profesi-
onal. Todas las prendas tienen una etiqueta de cuidado individual que es fundamental para la mejor conservacion y mante-
nimiento posibles del efecto protector. Lave los textiles Gnicamente con los broches cerrados, con colores similares y con
detergente sin blanqueadores 6pticos. Seque el articulo Gnicamente a la sombra y gurdelo en un lugar seco y protegido de
laluz. Por favor, observe las indicaciones sobre la vida Gtil con el nimero de ciclos de lavado maximo en la etiqueta. Inde-
pendientemente de ello, es posible que la vida Gtil de la prenda se reduzca notablemente por su desgaste o deterioro surgi-
dos en la préctica. Después de cada proceso de lavado y secado, compruebe si el textil tiene roturas o si las tiras reflectan-
tes se han soltado. Ambas situaciones son sintomas de que el efecto protector del textil ya no se puede garantizar. Las
reparaciones sélo deben realizarlas compafiias competentes.

Lavado Lejia  Secadora Planchado Limpieza
en seco

Consulte en la etiqueta CE cosida en el articulo el cuidado correcto de su articulo.

PT
Informagao geral:
informagao importante para que o utilizador possa cumprir a fungdo de seguranga.
Leia atentamente antes de utilizar o produto.
Marca CE: este produto é equipamento de protegéo pessoal (EPI) em conformidade com o Regulamento (UE) 2016/425.
realizado apds pré-tratamentos de acordo com a norma de exigéncia: EN 1SO 13688:2013 + A1:2021 -

Vestudrio de protegdo - Requisitos gerais, EN 17353:2020 - Vestudrio de protegdo - Equipamento para

c € Esta informagao do fabricante fornece informagdes para as seguintes normas: o teste do material foi
maior visibilidade em situagdes de risco médio - Método de ensaio e requisitos.
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UK

' n Este produto é equipamento de protegéo pessoal (EPI) ao abrigo do Regulamento de Equipamento de
Protegdo Individual (UE) 2016/425, tal como decretado e alterado na legislagéo do Reino Unido.

q

A declaragéo de conf de pode ser na inte hiperligagao:
www. engelhert strauss. com/declaratlon of-conformity

Marcagao da classe de protegao
Marcagao de acordo com a norma EN 17353:2020

Todos os produtos devem ser marcados com os simbolos que indicam as condigdes de utilizagdo a luz do dia e/ou em
escuridao.

\Y) \Y)
=82 RS
Equipamento de tipo A Equipamento do tipo B1 Equipamento tipo AB2
paraaluz do dia ou tipo B2 ou tipo B3 ou tipo AB3 para a luz do

para escuridao dia e escuriddo
Aclasse de protegdo correta do seu artigo pode ser encontrada costurada na etiqueta CE no artigo.
Explicagdo dos simbolos: a data de fabrico descreve o tempo de produgdo em imagens e texto na etiqueta CE do artigo.

@ 0 simbolo da fabrica representa visualmente a produgéo, enquanto os nimeros representam o més e o
ano em que o artigo foi produzido.
MM/AAAA

A composicédo do material do tecido pode ser encontrada costurada na etiqueta de cuidados de manutencéo.

Desempenho de protecao do EPI ndo comercial e analise de risco: o EPI protege contra riscos que sdo cobertos pelas
normas em que se baseia. O utilizador fica sempre claramente visivel em todos os momentos, devido ao material de fundo
fluorescente (visibilidade diurna), bem como as faixas retrorrefletoras (visibilidade noturna). Portanto, recomenda-se o
uso de artigos de protegdo de alta visibilidade especialmente em situagdes de risco médio para sinalizar o movimento. 0
aumento da visibilidadeé dado, em comparagdo com o vestuario quotidiano, sem material fluorescente e retrorrefletor. 0
vestudrio ndo protege contra impactos mecanicos, quimicos, radiagao, calor ou outros perigos. Apesar do aumento da vi-
sibilidade, a possibilidade de passar despercebido nao pode ser completamente descartada, especialmente se o vestudrio
ndo for utilizado corretamente ou estiver sujo.

Utilizagao adequada: casacos e coletes devem ser sempre usados fechados e nunca cobertos com outro vestudrio ou por
acessérios. Ndo faga quaisquer alteragdes ao vestudrio. O vestudrio de alta visibilidade ndo deve ser coberto por outro
vestudrio.

Informagao do fabricante: para pecas de vestudrio, os requisitos de informagao do fabricante devem estar em conformida-
de com anorma EN IS0 13688:2013 + A1:2021.

- Para conseguir uma visibilidade de 360° (visibilidade de todos os lados) para os produtos do tipo B1, devem ser utilizados
pelo menos dois produtos B1; estes devem ser inseridos no lado esquerdo e direito do tronco.

- Para conseguir uma visibilidade de 360° (visibilidade de todos os lados) para produtos do tipo B2, devem ser utilizados
pelo menos dois produtos B2; estes devem ser inseridos no lado esquerdo e direito do tronco.

- Quaisquer alteragbes ao produto, tais como a impressdo de logotipos, podem afetar as superficies minimas e o
desempenho do produto.

Se a cor mudar de uma gama de cores para outra apds a irradiagdo de xénon, isto deve ser mencionado no manual de inst-
rugdes.

Nota sobre limpeza e cuidados ad d evidautil: o EPl exige cuidados regulares e profissionais. Cada
pega de vestudrio tem uma marca de cuidado individual naetiqueta, o que é decisivo para amelhor preservagdo e manutengao
possivel do desempenho da protegdo. Lave os téxteis apenas com os fechos, com cores e detergentes semelhantes sem
branqueadores éticos. Seque os artigos apenas a sombra e armazene-os em local seco e protegido da luz. Tenha em atengédo
as informagdes sobre a vida Gtil com o nimero maximo de ciclos de lavagem na etiqueta. Independentemente disto, é
possivel que o desgaste ou danos ocorridos na pratica possam reduzir significativamente a vida Gtil do vestuario. Apés cada
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ciclo de lavagem e secagem, verifique se o tecido tem alguma fissura ou se as tiras refletoras se estdo a soltar. Ambos sdo
sinais de que o efeito protetor do tecido ja ndo pode ser garantido. As reparagdes s6 podem ser efetuadas por empresas
competentes.

Lavagem Branque- Secagem Passar  Limpeza
amento nosecador aferro  aseco
deroupa

Consulte a etiqueta CE costurada no artigo parao tratamento correto do seu artigo.

EIi] Allmén information:
Viktiga instruktioner for anviandaren for uppfyllande av sakerhetsfunktionen.

Las detta noggrant innan du anvander produkten.
CE-mirkning: Denna produkt &r personlig skyddsutrustning i enlighet med forordning (EU) 2016/425.
efter forbehandlingar i enlighet med kravstandarden: EN 1SO 13688:2013 + A1:2021 - Skyddsklader -

Allménna fordringar, EN 17353:2020 - Skyddsklader - Utrustning for 6kad synlighet for situationer med

c € Dennatillverkarinformation innehaller information for foljande standarder: Materialprovning har utforts
medelhdg risk - Testmetoder och fordringar.

‘ n Denna produkt &r personlig skyddsutrustning enligt forordningen om personlig skyddsutrustning (EU)
2016/425 som antagits och &ndrats i brittisk lag.

Forsakran om dverensstaimmelse finns pé foljande lank: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Mirkning av skyddsklass
Mirkning enligt EN 17353:2020

Alla produkter ska vara markta med de symboler som anger villkoren for anvandning i dagsljus och/eller mdrker.

\Y} \I
::'\: ! :: 1 ‘m

Utrustning avtyp A Utrustning av typ B1 Utrustning av typ AB2
for dagsljus eller typ B2 eller typ B3 eller AB3 for dagsljus
for morker och mérker

Se den isydda CE-etiketten pa produkten for att se vilken skyddsklass din produkt har.

Forklaring till symbolerna: Tillverk d beskriver tidpunkten for tillverkningen i bild och text p& CE-etiketten i
artikeln.
@ Fabrikssymbolen star bildligt talat for produktionen, medan siffrorna star for den ménad och det &r da
produkten tillverkades.

MM/AAAA

Textilens materialsammansittning framgar av den isydda skotseletiketten.

Skyddseffekt for icke-k Il personlig skyddsutrustning och riskanalys: Personlig skyddsutrustning skyddar mot
risker som omfattas av de standarder som den bygger pa. Anvandaren ér alltid tydligt synlig tack vare det fluorescerande
bakgrundsmaterialet (synlighet dagtid) och de bakatreflekterande randerna (synlighet nattetid). Darfor rekommenderas att
man bar skyddsutrustning med hog synlighet, sarskilt i situationer med medelhdg risk, for att signalera rrelse. Den dkade
synligheten &r given endast i jamfarelse med vanliga klader utan fluorescerande och bakatreflekterande material. Kladerna
skyddar inte mot mekanisk paverkan, kemikalier, stralning, varme eller andra faror. Trots Gkad synlighet gar det inte att helt
utesluta risken att personen inte syns, i synnerhet om kladerna inte anvands pa rétt sétt eller ar smutsiga.
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Andamélsenlig anvindning: Jackor och véstar ska alltid baras stangda och far aldrig téckas av andra kléder eller accessoa-
rer. Gor inga @ndringar av plaggen. Varselplaggen far inte téckas av andra klader.

Information fran tillverkaren: Vid klddesplagg géller kraven pa tillverkarinformation EN IS0 13688:2013 + A1:2021.

- Forattuppna 360° synlighet (synlighet fran alla sidor) med produkter av B1-typ méaste minst tvd B1-produkter anvéndas;
dessa maste anvandas pa vanster och hoger sida av balen.

- Forattuppna 360° synlighet (synlighet fran alla sidor) med produkter av B2-typ méste minst tva B2-produkter anvéndas;
dessa maste anvandas pa vanster och hoger sida av balen.

- Eventuella ndringar av produkten, t.ex. patryckning av logotyper, kan paverka minimiytorna och produktens prestanda.

Om fargen dndras frén ett fargomréde till ett annat efter xenonbestralning ska detta anges i bruksanvisningen.

Information om korrekt rengdring & skotsel, forvaring och héllbarhet: Personlig skyddsutrustning kréaver regelbunden och
korrekt skotsel. Varje plagg har en individuell skotseletikett, vilket &r viktigt for basta mdjliga bevarande och underhall av
skyddsverkan. Tvitta textilen endast med stangda sténgningar, med liknande farger och med tvattmedel utan optiska vit-
medel. Torka plaggen endast i skuggan och forvara dem pa ett torrt stélle som ar skyddat fran ljus. Observera informationen
om livsldngd och antalet maximala tvattcykler pa etiketten. Oavsett detta ar det mojligt att slitage eller skador som uppstar
i praktiken avsevart kan forkorta plaggets livslangd. Kontrollera efter varje tvétt och torkning om textilen har nagra revor
eller om reflexremsorna lossnar. Bada ar tecken pa att textilens skyddsverkan inte langre kan garanteras. Reparationer far
utforas endast av kompetenta foretag.

Tvitt  Blekning Torktumling Strykning Kemtviitt

Se den istdda CE-etiketten i produkten for att se hur plagget skall skotas ratt.

E]:i] Generelle oplysninger:
Vigtige instruktioner for brugeren, sa sikkerhedsfunktionen opfyldes.

Skal leses omhyggeligt igennem for brug af produktet.

CE-mzrkning: Ved dette produkt er der tale om om et personligt vernemiddel (PV) iht. forordning (EU) 2016/425.

Denne producenhnformatlon informerer om f; le normer: Material blev g fort efter
forb iht. rmen: EN IS0 13688:2013 + A1:2021 - Beskyttelsesbekladning -
Generelle krav, EN 17353:2020 - Beskyttelsesbeklaedning - Forgget synlighed til situationer med middel
risiko - Prgvningsmetoder og krav.

‘ n Dette produkt er et personligt veernemiddel (PV) iht. forordningen (EU) 2016/425 om personlige
vaernemidler, som er tradt i kraft og tilpasset i britisk ret.

Over | i findes under fglgende link: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Markning af beskyttelsesklasse
Markning iht. EN 17353:2020

Alle produkter skal maerkes med symboler, der henviser til anvendelsesbetingelserne ved dagslys og/eller i marke.

\Y) \Y)
“IN “IN
Udfgrelse af type A Udfgrelse af type B1 Udfgrelse af type AB2
til dagslys eller type B2 eller eller type AB3 til dagslys

type B3 til morke og mgrke
Produktets korrekte beskyttelsesklasse fremgar af CE-etiketten, der er syet i produktet.
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Forklaring pa symboler: Fremstillingsdatoen beskriver tidspunktet for produktionen i billede og skrift pa CE-maerkaten i
produktet.

@ . Fabrikssymbolet star billedligt for produktionen, mens tallene star for maned og &, hvor varen er fremstillet.
MM/AAAA

Tekstilets materialesammensatning befinder sig i plejeetiketten syet i varen.

Beskyttende effekt for ikke-erhver ige PV & risik PV beskytter mod risici, der afdakker de normer, der
ligger til grund her. Brugeren er altid tydeligt synllg bade takket vaere det fluorescerende basismateriale (synlighed i dagslys)
samt de reflekterende striber (synlighed om natten). Derfor anbefales det iser at bruge advarselsprodukter i situationer med
middel risiko for at signalere bevaegelse. Den forggede synlighed foreligger kun i sammenligning med hverdagstgj uden
fluorescerende og reflekterende materiale. Tgjet beskytter ikke mod mekaniske pavirkninger, mod kemikalier, straling, var-
me eller andre risici. Pa trods af forgget synlighed kan det ikke fuldsteendigt udelukkes, at man bliver overset, iseer ved ikke-
korrekt anvendt eller snavset tgj.

Korrekt anvendelse: Jakker og veste skal altid vaere lukkede og ma aldrig daekkes af andet tgj eller tilbehor. Tgjet ma ikke
@ndres. Advarselstojet ma ikke daekkes af andet tgj.

Prod informati Ved beklzdni e skal kravene svare il producentens informationer EN IS0 13688:2013

+A1:2021.

- Der skal anvendes mindst to B1-produkter for at opna en 360°-synlighed (synlighed fra alle sider) ved produkter type B1;
disse skal anvendes pa venstre og hgjre side af kroppen

- Der skal anvendes mindst to B2-produkter for at opna en 360°-synlighed (synlighed fra alle sider) ved produkter type B2;
disse skal anvendes pa venstre og hojre side af kroppen.

- Enhver endring af produktet, sdsom patryk af logoer, kan pavirke produktets minimumsflader og dets effekt.

Hvis farven efter en Xenon-bestraling ndrer sig fra et farveomrade til det naste, skal dette anfores i brugsvejledningen.

Henvisning til korrekt renggring & pleje, opbevaring og levetid: PV kraever regelmassig og fagligt korrekt pleje. Alle be-
kledningsgenstande har en individuel plejevejledning pa etiketten, der er retningsgivende for den bedst mulige bevarelse
og opretholdelse af beskyttelseseffekten. Tekstilerne ma kun vaskes i lukket tilstand, sammen med lignende farver og med
vaskemiddel uden blegemiddel. Produkterne ma kun tgrres i skyggen og skal opbevares et lysheskyttet, tort sted. Bemaerk
angivelserne om levetid med antallet af maksimale vaskecyklusser pa etiketten. Uafhangigt af dette er det muligt, at slitage
eller skader, der skyldes brug, kan reducere tgjets levetid vaesentligt. Kontrollér efter hver vask og tgrring, om tekstilet har
revner, eller om refleksstriberne har Igsnet sig. Begge dele er tegn pa, at tekstilets beskyttelsesvirkning ikke lengere kan
garanteres. Reparationer ma kun udfgres af kompetente firmaer.

Vesk " Bleguing Toringl Strygring  Kemisk
orretumbler rens

Den korrekte behandling af produktet fremgar af CE-etiketten, der er syet i produktet.

EE Generell informasjon:
Viktig informasjon til brukeren for  oppfylle sikkerhetsfunksjonen.

Ma leses grundig for produktet brukes.

CE-merke: Dette produktet er personlig verneutstyr (PVU) i henhold til forordning (EU) 2016/425.
Denne prod| i gir inf for fol darder: Materialkontrollen ble gjen
nomf@rt etterforhandshehandlmg i henhold til kravstandard: EN IS0 13688:2013 + A1:2021 - Vernekleer

- Generelle krav, EN 17353:2020 - Verneklar - Utstyr for gkt synlighet ved middels risikosituasjoner -
Testprosedy-rer og krav.
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( n Dette produktet er personlig verneutstyr (PVU) i henhold til forordning (EU) 2016/425 om personlig
verneutstyr som vedtatt og tilpasset under britisk lov.

Samsvarserklaringen finner du under fglgende lenke: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity
Merking av beskyttelsesklasse
Merking i henhold til EN 17353:2020

Alle produkter ma merkes med symbolene som angir bruksbetingelsene i dagslys og/eller i morket.

\Y) Y%
=82 RIS
Type A-utstyr Type B1-eller Type Type AB2- eller Type
for dagslys B2-eller Type B3-utstyr AB3-utstyr for dagslys

for morket og mgrket
Riktig beskyttelsesklasse for din artikkel finner du pa CE-etiketten som er sydd pa produktet.
Forklaring av symbolene: Produksjonsdatoen beskriver tidspunktet for produksjon med bilde og skrift pa produktets CE-
merke.
@ . Fabrikksymbolet angir produksjonen visuelt, mens tallene angir maneden og aret produktet ble produsert.
MM/AAAA

Materialsammensetningen til tekstilene er pa etiketten som er sydd pa.

kyttende effekt til ikke-yrk ig PVU o yse: PVU heskyNer mot r|5|koer som dekker de underllggende
standarden. Brukeren er tydelig gjenkjennelig til enhver tid takket veere det fluor de bakgr alet (:
dagtid) og de retroreflekterende stripene (synlig om natten). Det er derfor tilradelig & bruke godt synlige gjenstander fora S|g
nalisere bevegelse, spesielt i situasjoner med middels risiko. Den gkte synligheten gis kun i forhold il hverdagskleer uten fluo-
rescerende og retroreflekterende materiale. Kleerne beskytter ikke mot mekanisk pavirkning, mot kjemikalier, straling, varme
eller andre farer. Til tross for gkt synlighet kan det ikke helt utelukkes & bli oversett, spesielt ved feil bruk eller skitne klaer.

Riktig bruk: Jakker og vester skal alltid brukes lukket og aldri tildekkes med andre kleer eller annet tilbehgr. Ikke foreta en-
dringer pa klrne. Beskyttelsesklaer mé ikke tildekkes av andre kler.

Informasjoner fra produsenten: For plagg mé produsentens informasjonskrav EN IS0 13688:2013 + A1:2021 oppfylles.

- For at produkter av Type B1 skal oppna en 360°-synlighet (synlighet fra alle sider) mé det brukes minst to B1-produkter;
disse ma brukes pa venstre og hgyre side av overkroppen.

- For at produkter av Type B2 skal oppna en 360°-synlighet (synlighet fra alle sider) ma det brukes minst to B2-produkter;
disse ma brukes pa venstre og hgyre side av overkroppen.

- Eventuelle endringer av produktet, som & printe pa logoer, kan pavirke minsteflaten og effekten til produktet.

Dersom fargen endres fra ett fargeomrade til det neste etter xenon-bestraling, skal dette oppgis i bruksanvisningen.

Informasjon om riktig rengjering og pleie, lagring og levetid: PVU trenger regelmessig og riktig pleie. Hvert plagg har indivi-
duell pleiemerking pa etiketten, denne er viktig for & beholde og opprettholde den beskyttende effekten pa best mulig méte.
Vask tekstilene kun nar alle festene er lukket, med lignende farger og vaskemidler uten opuske kemidler. Plagget ma kun
mrkes i skyggen 0g Iagres paet tort sted, beskyttet mot lys. Merk produktets opplysninger pa etiketten om levetid med antall
kluser. Uavhengig av dette er det mulig at slitasje eller skade i praksis kan redusere levetiden til plagget
hetydellg Etterhvervask 0g twrklng ma det kontrolleres om tekstilene har riss eller om refleksstripen har lgsnet. Begge er tegn
pa at den beskyttende effekten til plagget ikke lenger kan garanteres. Reparasjoner kan kun utfores av kompetente firmaer.

Vasking  Bleking Torkingi Stryking  Kjemisk
torketrommel rensing

Riktig pleiebehandling av ditt produkt finner du pa CE-etiketten som er sydd pa artikkelen
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EIi] Yleista tietoa:
Tarkead tietoa kdyttdjalle turvallisuustoiminnon suorittamiseksi.

Lue huolellisesti ennen tuotteen kayttoa.

CE-merkintd: Tém4 tuote on asetuksen (EU) 2016/425 mukainen henkilosuojain (PPE).

esikésittelyn jalkeen vaatimusstandardin mukaisesti: EN 1SO 13688:2013 + A1:2021 - Suojavaatteet -
Yleiset vaatimukset, EN 17353:2020 - Suo1avaatteel Varusteet nakyvyyden parantamiseksi keskitason

c € Namd valmistajan tiedot sisiltdvdt tietoja seuraavista standardeista: Materiaalitesti suoritettiin
riskiti iin - Testaus

|a

‘ n Tama tuote on henkildsuojaimia koskevan asetuksen (EU) 2016/425 mukainen suojavaruste, sellaisena
kuin se on saddetty ja muutettu Yhdistyneen kuningaskunnan laissa.

loytyy linkista: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Suojausluokan merkintd
EN 17353:2020 mukainen merkintd

Y
(Y ;7;
{ ] ez
2= 2=

Tyypin A varuste TyypinB1ja B2 Tyypin AB2 tai AB3
paivanvalossa sekd B3 varuste paivanvalossa tai
pimedssa pimedssd

Tuotteesi korrektin suojausluokan saat tuotteseen ommellusta CE-tarrasta
Symbolien selitykset: Valmistuspaivamaard kuvaa valmistusajan kuvina ja tekstiné tuotteen CE-merkinnéssa.

@ Tehdassymboli kuvaa tuotantoa visuaalisesti, kun taas numerot edustavat kuukautta ja vuotta, milloin
tuote on valmistettu.
KK/VVVV

Tekstiilin materiaalikoostumus |6ytyy kiinniommellusta hoitotarrasta.

Ei-kaupallisen henkilansuojaimen suojaava suorituskyky ja riskianalyysi: Henkildnsuojain suojaa riskeiltd, jotka kattavat
taustalla olevat standardit. Kantaja on aina selvésti tavissa fluoresoivan taust jaalin (nakyvyys paivilld) ja
heijastavien nauhojen (nakyvyys yolld) ansiosta. Siksi on suositeltavaa kyttad hyvin nakyvid vaatteita liikkeen ilmaisemi-
seksi, erityisesti keskiriskitilanteissa. Parempi nakyvyys saadaan vain verrattuna arkivaatteisiin ilman fluoresoivaa ja hei-
jastavaa materiaalia. Vaatetus ei suojaa mekaanisilta vaikutuksilta, kemikaaleilta, sateilyltd, lammalta tai muilta vaaroilta.
Parantuneesta nakyvyydestd huolimatta huomioimatta jattamist, varsinkin véaarin kdytettyjen tai likaisten vaatteiden ta-
pauksessa, ei voida taysin sulkea pois.

Oikea kiytto: Takkeja ja liiveja tulee aina pitad suljettuina, eiké niitd koskaan saa peittda muilla vaatteilla tai asusteilla. Al
tee vaatteisiin mitdan muutoksia. Huomiovaatteita ei saa peittda muilla vaatteilla.

Valmistajantiedot: Vaatteiden osalta istajan tietovaati tuleeolla Jardin EN1S0 13688:2013 + A1:2021 mukaisia.

- 360° nakyvyyden saavuttamiseksi (nakyvyys kaikilta puolilta) B1-tyypin tuotteille on kdytettdva vdhintddn kahta
B1-tuotetta; ne on asetettava vartalon vasemmalle ja oikealle puolelle

- 360° nakyvyyden saavuttamiseksi (nakyvyys kaikilta puolilta) B2-tyypin tuotteille on kdytettava vdhintddn kahta
B2-tuotetta; ne on asetettava vartalon vasemmalle ja oikealle puolelle.

- Tuotteeseen tehdyt kset, kuten logojen painaminen, voivat vaikuttaa vahimmaispintoihin ja tuotteen suorituskykyyn.

Jos vari muuttuu vérialueelta toiselle ksenon-sateilytyksen jalkeen, siitd tulee mainita kdyttoohjeessa.
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Lt b dictuk o haid,

i ja jakdyttoiasta: Henkilonsuojain vaatii sa@nndllis-
td jaammattimaista hoitoa. Jokaisen vaatekappaleen etiketissd on yksildllinen hoitomerkintd, joka on ratkaiseva suojakyvyn
parhaan mahdollisen séilymisen ja yllapitamisen kannalta. Pese tekstiili vain kiinnikkeet kiinni, samanvéristen muiden va-
rusteiden kanssa ja pesuaineella, joka ei sisélld optisia kirkasteita. Kuivaa varusteet vain varjossa ja silyta niitd valolta
suojatussa, kuivassa paikassa. Huomioi tarrassa olevat tiedot kdyttdidsta ja enimméispesukertojen lukumadrasta. Tastd
huolimatta on mahdollista, etté kdytossa tapahtuva kuluminen tai vauriot voivat lyhentad vaatteiden kayttoikad merkittd-
vasti. Tarkista jokaisen pesun ja kuivauksen jalkeen, onko tekstiilissd repeytymid tai ovatko heijastinnauhat irronneet. Mo-
lemmat ovat merkkeja siitd, ettd tekstiilin suojaavaa vaikutusta ei voida enaa taata. Korjaukset saavat suorittaa vain patevat
yritykset.

Pesu Valkaisu Rummussa Silittiminen Kemiallinen

Katso tuotteeseen ommeltu CE-merkintd saadaksesi oikean hoidon tuotteellesi.

EE Altalénos informécick:
fontos tudnivalok a felhasznaldk részére a védelmi funkcid teljesitéséhez.

Kérjiik, a termék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen.

CE jeldlés: ez a termék egyéni védGeszkoz (PPE), amely megfelel az (EU) 2016/425 rendeletnek.
Akovetkezd szabvanyokkal k lathan ad tdjék ast ez a gyartdi informacid: az anyagvizsgélatot
azeldkezelések utan vegeztekelakovetelmenyszabvanynak megfelelGen. EN1S013688:2013 + A1:2021.
Védéruhdzat. Altaldnos kovetelmények, EN 17353:2020 - Véddruhazat - Tovabbfejlesztett lathatésdgi
eszkdzok kozepes kockdzatd helyzetekhez - Vizsgalati modszerek és kovetelmények.

Ez atermék egy egyéni véddeszkoz (PPE), amely megfelel az egyéni véddeszkozokrol szol6 (EU) 2016/425
. n rendeletnek, ahogyan az az Egyesiilt Kirdlysdg jogrendszerében hatalyba lépett és abba beillesztésre
kerilt.

A megfeleldségi nyilatkozatot az alabbi linken talalja: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Védelmi osztaly jeldlése
Jelolés az EN 17353:2020 alapjan

Minden terméket olyan szimbélumokkal kell jel6Ini, amelyek nappali fénynél és/vagy a sotétben torténd hasznélat feltéte-
leire utalnak.

\Y) \Y)
=82 B
LA tipust felszerelés B1, vagy B2, vagy B3 tipust AB2 vagy AB3 tipust felszerelés
nappali fényhez felszerelés a sotétben vald nappali fényben és s6tétben
alkalmazashoz torténd alkalmazashoz

Terméke pontos védelmi osztédlyat megtalalja a termékbe varrt CE-cimkeén.
A szimbélumok magyarazata: a gyartdsi id6 a gydrtds idopontjat jeldli képpel és felirattal a termék CE-cimkéjén.

@ A gyér szimbolum képi formaban jeloli a gydrtdst, a szamok pedig azt a hdnapot és az évet, amikor a
— terméket gydrtottak.
HH/EEEE

Atextilia anyagosszetétele a belevarrt kezelési cimkén talalhaté.

| adé P PR TR e kopki I

A nem ker i céld egyéni és: Az egyéni véddeszkdz védelmet
nydjt az olyan kockazatokkal szemben, amelyeket az alapul vett szabvanyok lefednek. Viseléje mindig jol felismerhetd a
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fluoreszkéld hattéranyagnak (nappali feltinGség) és a fényvisszaverd csikoknak (éjszakai feltiindség) koszonhetden. Ezért
tandcsos jollathatosagi termékeket viselni a mozgas jelzésére, kiilonosen kozepes kockdzatd helyzetekben. A megndvelt
lathatdsdg csak a fluoreszkéld és fényvisszaverd anyagok nélkiili hétkoznapi ruhdkhoz képest adott. A ruha nem véd a
mechanikai hatasoktél, vegyszerektdl, sugarzastol, h6tol vagy egyéb veszélyektdl. A megndvekedett lathatésag ellenére
sem zérhaté ki teljesen a figyelmen kiviil hagyas, kiilondsen nem megfeleléen hasznélt vagy szennyezett ruhdzat esetén.

Rendeltetésszerii hasznélat: A kabatokat és mellényeket mindig 6sszehtzva kell viselni, nem szabad azokat soha mas
ruhadarabokkal, kiegészitokkel eltakarni. Ne végezzen véltoztatasokat a ruhdn. A jollathatosdgi dltozéket tilos més dltozék-
kel eltakarni.

Gyartdi informaciok: A ruhdzati cikkek esetében a gyartd tajékoztatéssal kapcsolatos kdvetelményeknek meg kell felelniiik
az EN 1S0 13688:2013 + A1:2021 szabvénynak.

- A B1 tipust termékek esetében a 360°fokos |4thatdsag elérése érdekében (lathatosag minden oldalrdl) legalabb két
B1-terméket kell alkalmazni; ezeket a torzs bal és jobb oldaldn kell elhelyezni.

- A B2 tipusi termékek esetében a 360°fokos ldthatdsag elérése érdekében (lathatosag minden oldalrdl) legalabb két
B2-terméket kell alkalmazni; ezeket a torzs bal és jobb oldaldn kell elhelyezni.

- A termék barmely megvaltoztatdsa, mint pl. logé nyomtatdsa a minimalis teriileteket és a termék teljesitményét
hétranyosan befolyasolhatja.

Ha xenon-besugdrzds utdn a szin egyik szintartomanyrdl a masikra valtozik, ezt a hasznalati utasitasban jelezni kell.

A szakszerii tisztitasra, kezelésre, tarolasra és az élettartamra vonatkoz utasitasok: az egyéni véddfelszerelést rends-
zeresen és szakszer(ien kell apolni. Minden ruhadarabnak sajét kezelési Gtmutatdja van a cimkéjén, ez meghatdrozo a vé-
delem lehetd legjobb megdrzése és fenntartdsa szempontjabol. A textilidt csak zart cipzérakkal, hasonlé szinGekkel egyiitt
és optikai fehéritd nélkiili mososzerrel mossa. A termékeket csak arnyékos helyen szaritsa és fénytdl védett, szaraz helyen
tarolja. Kérjiik, vegye figyelembe az élettartamra vonatkozé informacickat a cimkén, a maximalis mosdsi ciklusok szdmaval
egyiitt. Ettol fiiggetleniil lehetséges, hogy a gyakorlatban el6fordulé elhasznalédas vagy kdrosodds miatt a ruhazat élettar-
tamajelentésen csokken. Minden mosds és szaritds utan ellendrizze, nincsenek-e szakaddsok a textilian és a fényvisszaverd
csikok nem estek-e le. Mindketté annak a jele, hogy a textilia véd6hatasa mar nem biztositott. A javitdst csak kompetens
cég végezheti.

mosas fehérites gépi  vasalds vegytisz-
szaritis tités

Termékének megfeleld dpoldsaval és ke:

ével kapcsolatban olvassa el a termékbe varrt CE-cimkét.

EE Tevikég mAnpogopieg:
INpavtikég TANPOYOpIES yia Tov XpRoTN PE 6KOTO TNV eKMApwon TN Aettovpyiac acpaleiag.

AlaBdoTe MPOGEKTIKA TPV ATO TH XPriGT) TOV TPOTOVTOG.

Ipa CE: Auto To mpoiov anotehei p€oo atoptkig tpootaciag (MAM) onwg opiZetat ano tov Kavoviopo (EE) 2016/425
Avtég ot mAnpoyopies Kat TH) EVpEpw yta ta akohovBa mpotuma: H Sokipr uAikod
TpaypatonotnBnke PETA and npoenegepyacia Onwg opiletal ano o npotumo: EN ISO 13688:2013 +
A1:2021-MpoaTaTEVTIKOG POUXIGPOG - TeVIKEG anatthoglg, EN 17353:2020- Moo TATELTIKGG POUXLOPOG-
E€omALopog upnAig 0patoTTAg ylaKatacTdoelg peaaiov kvbovou - MEBodoL kat anatToeLg Soktpwv.

' n AuTo T mpoiov anoteAei Mégo Atoptkng Mpoataciag (MAM) katd tov Kavoviopo (EE) 2016/425 nepi
Méowv Atopkng MpooTtasiag Owg epapposTnKe Kat TpomtonotiBnke ye Baon To BpeTaviko dikato.
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Ta ) dfAwon cuppoppwong avatpeSte aTov akoAovdo covdecpo:
www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Ifpaven yla v katnyopia pogtaciag
Inpaven coppwva pe o EN 17353:2020

O)\umnpotovmnpsnslvaélaeemuvouuBo)\anouvuunoﬁslkvuouvonmrtpotovelvulKam)\)\n)\oymquoq 0€ 0UVBIKEG
QWTLOPOU NEEPag fi/kat oe ouvBKeg okoTadloo.

\Y)
N 4 ~a~
o ! :i ! (3
= -

E€omAtopog tomou A E€omAtopog tomou B1 E€omAtopog Tomou AB2 1y
Y10 QWS NHEPAS 1) Tnov B2 i Tomov B3 T0mou AB3 yia gwg npépag
yla okotddt Kat oKoTadt

MNa va deite ™ owoth katnyopia mpoatasiag Tov MPoidvTog oag, avatpe€te otnyv eTikéta CE mou eivat pappévn oto
Tpoiov oag.

Ene€iynon cupBohwv: H npepopnvia kataokeurq uodeLkVUEL TO XPOVIKO oNpieio Mapaywyng o€ Hopen ELKOVAG Kat
KeLpEvou emi TG eTtkéTag CE Tov mpoiovTog.

To epyoaTactakd cupBoA0 avanaploTd omTIka TV Tapaywyr, eve ot aptBoi avTLmpoowIEelovy Tov
UAVa Kal T0 £TOG MAPAYWYAG TOU MPOTOVTOG.
MM/EEEE

H 00vBean Twv UAKWY TOV UYATHATOG AVayPAPETAL OTN PAPHEVN ETIKETA PPOVTIHAG.

MpootatevTiki anddoon pn ptkwv MA ka avaAvon Kwdovwv: Ta MAM npogtatevouvy anod ToUG Kvdovoug mou
KaAoTTOUY TA sq)upuolopevu TpoTuTa. 0 XpAoTNG Blakplvem TdvToTe xdpn 070 pB0piZov Ak pOvTOL (EVSLdKpLTO
Katd TN SLdpKELd TG NPEPAC) KL TIC AVTAvaKAAOTIKEG Awpideg (EudLakpLTEG KaTd Tn didkptea Tng vOXTAS). EMopévwg,
064G OUVLOTOUHE Va POPATE ELON LYNARG 0PATOTNTAG IOV IPOELSOMOLOLY Y1a TIG KIVI|GELS 6a, (dLaiTepa 0€ KATATTATELG
peoaiov kvdovou. Hopatotnta Bewpeitat vpnAi povo o olykpLon pe €16 kabnpuepLvol pouxiopol mov dev SlabeTouv
@BopiZov Kat avtavakAaoTiko ALko. O pouxiopog dev mapéxel mpooTasia vavTt PNXavikwy EMMTWOEWY, XNHIKWY,
akTtvoBoliag, BeppotnTag i dAAwv kvdovwy. Mapd Tnv vynAn opatotnta, dev pmopei va anokAelotel evieAwg 1o
evdexopevo va mepGoeTe anapatipnrol, dlaitepa 6TV MepinTwon nov xpnotporoteite akatdAAnio A Aepwpévo
POUXLONO.

Evbedetypévn xpion:ExeTe ndvToTe Ta povpav kat yLAEKa KOUTWHEVA Kat PNV gopdTe and ndvw aAAa pooxar ageooudp.
Mnv emipepeTe akhayeg aTov pouxLopo. Mny ETKAAUTITETE TOV TPOELOOTIOINTIKO TIPOOTATEVTIKO pOUXLGHO jiE AAAa povXa.

MAnpopopieg kataokevaoTh: a Ta&idn pouxiopov, 0L MAITATELS TOL AVAPEPOVTAL GTIC TANPOPOPIES TOL KATAGKEVAGTH
TpEMEL va TANPOUY TIC Tpodiaypages Tou mpothmou EN IS0 13688:2013 + A1:2021.

I'luvuannauxealopummm360" (opurommano o}\equcn}\eupsq)vlumnpmovmmnou B1 npanelvuxpncluonomosn
TouhdxtoTov 500 Mpoi6vTa B1. AuTd pémet va poplodvia aTnv aploTepi kat Se§Ld TAEupd Tou Koppod
NavaemnrevxBeiopatotnta3s0°® (opatoTnTaand OAeg TIG MAEUPES) yIa TATPOIOVTA TOTOL B2, TpEMEL VAXPNOLHOTIOL0ETE
TovAdxtoTov 500 MpoiovTa B2. AuTd mpEMeL va poptodvTal 6TnV aploTepr kat degLd n)\supd TOU KOppOU.

- Onoteobinote ahhay£g 0o mPoioy, OnwG N eKTUTIWGEN AoYOTOMWY, EVOEXETAL VA EMNPEATOLY TIC ENAXLOTES EMUTPENTES
€MLQAVELEC KAL TNV ATOH0GN TOU MPOTOVTOG.

e mepinTwon mov To xpwpa ahhael edpog PeTd ano EkBeON TOL MPOIOVTOG O€ AKTivES EEVOL, TPETEL Va avapepeTal
0TI 00Nyieg xpRong.

06nyieg ya Tov katdAAnho kaBapiopo kat @povtida, Tn YoAagn kat T Sdpketa Iwig: Ta MAM anattody Tak Ik Kat
enayyeApatikn gpovtida. Kabe eidog pouxtopol S1abeTeL pla EexwpLoTr oRpavon gpovTidag oty ETIKETA, N omoia
elval onpavTiki yla tv kahotepn duvath dlatipnon Tov Kat T SLaTAPNON TG MPOGTATEVTIKNAG anédoong Tov. Na
TAEVETE Ta VPACHATA PE KAELOTA Ta Peppoudp, pai He TapOHOLa XPWHATA KAl [IE ATOPPUTAVTLKA TIOU HEV TEPLEXOLV
@BopiZovta hapmpuvTikd. Na 6TeyvwveTe Ta €idn 0TN oKL KL va Ta YUAGGOETE Pakpld amo To NALako pwe, o€ Enpo
pépog. Tnpeite Tig 0dnyieg yia tn dapketa {wig Tov mpoiovTog AapBavovtag umoyn Tov pEyLaTo apt8puo kokAwv mhoong
£ TNG ETIKETAC. AVECApTATWE Mo Ta apandvw, eviéxetat n Bopd ) n {npLd Tov MPOKUTITEL TNV MPAEN Va PELWOEL
onpavtikd tn dtdpkela {wng Tov pouxtopot. Na eAéyxete petd and kabe kukAo MALGLPATOG KAl OTEYVWYATOG, EAV
UTApXOULY oKLotpaTa 6To bpacpa f edv Exovv EeBwpldoet ot avakhaoTikés Awpibeg. Kat Ta §0o napandvw anotehoov
evbelfelg 0Tt n mpooTatevTiky Gpdon Tou vedopatog dev dacpahiletar mAEov. Ot emblopbwoelg mpEmeL va
TpayHaTonoLouVTaL POV ano appodleg eTalpeieg.
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Miowo  Xpion Iteyvw- Ibépuwpa  Iteyvs
AeuKavTikod Tiipto Kabapiopa

Ma mAnpoYopieg OXeTIKG je T 0woTH ppovTida ToU MPOT6VTOG 0ag, avaTpeETe 0TV eTLKETA CE MoV eival pappévn oTo
TPOToV.

LT

EIi] Bendroji informacija.
Svarbi informacija vartotojui apie sauga.

Prie$ naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite.
CE Zenklas: pagal Reglamenta (ES) 2016/425 $is gaminys yra asmeniné apsaugos priemoné (AAP).

Gamintojas informuoja apie Siuos standartus: medziagos bandymas buvo atliktas po pirminio apdorojimo
pagal $iy standarty reikalavimus: EN 1SO 13688:2013 + A1:2021 Apsauginiai drabuZziai. Bendrieji
reikalavimai; EN 17353:2020 Apsauginé apranga. Gerai matomos priemonés, skirtos vidutiniskai
rizikingoms situacijoms. Bandymo metodai ir reikalavimai.

‘ n Pagal iniyar priemoniyregl (ES) 2016/425, priimta iris dalies pakeista JK jstatymuose,
§is gaminys yra asmeninés apsaugos priemoné (AAP).

Atitikties deklaracijq rasite paspaude $ig nuoroda: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Apsaugos klasés Zenklinimas
Zenklinimas pagal EN 17353:2020

Visi gaminiai turi buti pazyméti simboliais, nurodanciais naudojimo salygas dienos $viesoje ir (arba) tamsoje.

A\Y) \YJ
~e~ :: ~eo~
) ®
s D=

Atipo jranga skirta B1, B2 arba B3 tipo AB2 arba AB3 tipo jranga,
naudoti §viesoje jranga skirta naudoti skirta naudoti $viesoje
tamsoje irtamsoje

Tinkama savo gaminio apsaugos klase rasite ant jo prisidtoje CE etiketéje.
Simboliy paaiskinimas. Pagaminimo data nurodyta gaminio CE etiketéje esanc¢iame paveikslélyje su uzrasu.
@ Gamyklos simbolis vaizduoja produkcija, o skaiciai - ménesj ir metus, kuriais preké buvo pagaminta.
MM/MMMM
Tekstilés medziagos sudétj galima rasti prisiitoje priezitros etiketéje.
Apsauginé nekomerciniy AAP funkcija ir rizikos analizé. AAP apsaugo nuo rizikos, kuri aprasyta pagrindiniuose standar-

tuose. Dévétojas visada aiSkiai atpazjstamas tiek dél fluorescencinés pagrindinés medziagos (matomumas dieng), tiek dél
Sviesq atspindinciy juosteliy (matomumas naktj). Todél patartina dévéti jspéjamuosius gaminius, kurie signalizuoty apie

judéjima, ypa¢ vidutinio pavojaus si Didesnis uztikrinamas tik lyginant su kasdieniais drabuziais be
fluorescencinés ir $viesa atspmdlnmos med2|agos DrabuZiai neap ) nuo mechaninio poveikio, nuo chemikaly, radia-
cijos, karscio ar kity pavojy. i didesnio islieka ir ney béjimo tikimybeé, ypac netinkamai dévint ar

esant nesvariems drabuziams.

Tinkamas naudojimas. Striukés ir liemenés visada turi biti dévimos uzsegtos. Jy niekada negalima uzdengtikitais drabuziais
ar aksesuarais. Nieko drabuzZiuose nekeiskite. |spéjamieji drabuZiai negali biiti uzdengti kitais drabuZiais.
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Gamintojo informacija. DrabuZiai turi atitikti gamintojo pateikta informacija apie standarto EN IS0 13688:2013 + A1:2021
reikalavimus.

= Norint pasiekti 360° matomuma (matomumas i$ visy pusiy) naudojant BT tipo gaminius, turi bati naudojami bent du B1
tipo gaminiai; jie turi biti pritvirtinti kairéje ir desinéje liemens puseje.

- Norint pasiekti 360° (1 i$ visy pusiy) naudojant B2 tipo
tipo gaminiai; jie turi biti pritvirtinti kairéje ir desinéje liemens puséje.

- Bet kokie gaminio pakeitimai, pvz., spausdinimas ant logotipy, gali turéti net menkiausios jtakos pavirsiams ir gaminio
veikimui.

turi bdti naudojami bent du B2

Jei po ap$vietimo ksenono lempa, spalva pasikeicia i$ vieno spalvos spektro j kita, tai bitina nurodyti naudojimo instrukci-
joje.

Pastaba dél tinkamo valymo ir prieZiiros, saugojimo ir naudojimo trukmés. AP reikia reguliariai ir profesionaliai prizitréti.
Kiekvieno drabuzio etiketéje nurodyti individualios priezitros simboliai. Jie svarbis siekiant kuo geriau i$saugotiirislaikyti
apsaugines gaminio savybes. Skalbiant tekstile reikia uztraukti uztrauktukus, skalbti tik panasiy spalvy gaminius ir draudziama
naudoti skalbimo priemones su optiniais balikliais. Daiktus dZiovinkite tik pavésyje, laikykite juos nuo $viesos apsaugotoje,
sausoje vietoje. Atkreipkite démesj j etiketéje nurodyta informacija apie naudojimo trukme ir didziausia skalbimo cikly
skaiCiy. Nepaisant to, gali nutikti taip, kad praktikoje atsirandantis nusidévéjimas ar pazeidimas gali Zymiai sutrumpinti
drabuziy tarnavimo laika. Po kiekvieno skalbimo ir dZiovinimo patikrinkite, ar audinys nesuplyses, ar tvirtai laikosi $viesg
atspindincios juostelés. Jei taip nutiko, vadinasi apsauginis tekstilés poveikis negali bati daugiau uztikrintas. Remonta gali
atlikti tik kompetentingos jmonés.

Plovimas Balinimas Dziovi-  Lyginimas Cheminis
nimas valymas
diiovykleje

Informacija apie tinkamg gaminio priezidra, rasite ant gaminio prisidtoje CE etiketéje.

E]:i] Vispariga informacija:
svarigas norades lietotajam par drosibas funkcijas saglabasanu.

Uzmanigi izlasiet pirms izstradajuma lietoSanas.
CE zime: §is izstradajums ir individualais aizsarglidzeklis (AL) atbilstosi Regulai (ES) 2016/425.
apstrades saskana ar prastham standarta: EN IS0 13688:2013 + A1:2021 - Aizsargapgérbs - Visparigas

prasibas, EN 17353:2020 - Aizsargapgérbs - Aprikojums labakai pamanamibai vidéja riska situacijas -

c € Razotajainformacija sniegta saistiba ar $adiem standartiem: materiala parbaude tika veikta péc iepriek$gjas
Parbaudes metode un prasibas.

‘ n Sis izstradajums ir individualais aizsarglidzeklis (IAL) atbilstosi Regulai (ES) 2016/425 par individualas
aizsardzibas ITdzekliem tada redakcija, kada ta ir stajusies speka un pielagota Lielbritanijas tiestham.

Atbilstibas deklaraciju meklgjiet ar saiti noraditaja vietn: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Aizsardzibas klases mark&jums
Markgjums saskana ar EN 17353:2020

Visiem izstradajumiem jabit apzimétiem ar Siem simboliem, kuri norada uz lietosanas apstakliem dienas gaisma un/vai
tumsa.
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LS 282
Atipa aprikojums, B1 tipa, B2 tipa vai B3 AB2 tipa vai AB3 tipa
paredzéts dienas tipa aprikojums, aprikojums, paredzéts
gaismai paredzéts tumsai dienas gaismai un tumsai

Sava izstradajuma faktisko aizsardzibas klasi skatiet pie izstradajuma piesitaja CE etiketé.

Simbolu skaidrojums: razo$anas datums izstradajuma CE etiketé informé par izgatavosanas laiku gan grafiski ar attélu, gan
rakstiski.

@ Fabrikas simbols ar attélu apzimé razo$anu, bet cipari - ménesi un gadu, kad tika izgatavots izstradajums.
MM/GGGG

Tekstilizstradajuma materialu sastavs ir atrodams ie$itaja kop$anas etiketé.

Nekomercialo IAL aizsardzibas spéja un risku analize: IAL pasarga no riskiem, kas noraditi Seit nosauktajos standartos.
Pateicoties fluoroscentajam pamatnes materialam (pamanamiba diena) un gaismu atstarojosam joslam (pamanamiba
nakti), valkataju var skaidri pamanit jebkura laika. Tapéc signalizéjoso aizsargapgérbu ieteicams valkat galvenokart
situacijas ar vidéju riska pakapi, lai signaliz&tu par kustibu. Paaugstinata pamanamiba pastav tikai salidzinajuma ar ik-
dienas apgérbu bez fluorescéjosiem un gaismu atstarojosiem materialiem. Apgérbs nepasarga no mehaniskas iedarbibas,
kimikalijam, starojuma, karstuma vai citiem riskiem. Neskatoties uz paaugstinato pamanamibu, nevar pilniba izslégt
parskati$anos, it ipasi tad, ja apgérbs netiek lietots pareizi vai ir nosmeéréts.

Pareiza lietoSana: jakas un vestes vienmér javalka aizpogatas, tas nekad nedrikst nosegt ar citu apgérbu vai aksesuariem.
Neparveidojiet apgérbu. Signalizéjoais aizsargapgérbs nedrikst bit nosegts ar citiem apgérba gabaliem.

+A1:2021.

hali

apgérba jaatbilst prasibam, kadas izvirzitas razotaja informacijai standarta EN IS0 13688:2013

- Lai B1 tipa izstradajumi iegdtu 360° pamanamibu (pamanami no visam pusém), jabit izmantotiem vismaz diviem B1
izstradajumiem; tiem jaatrodas rumpja labaja un kreisaja pusé.

- Lai B2 tipa izstradajumi iegdtu 360° pamanamibu (pamanami no visam pusém), jabat izmantotiem vismaz diviem B2
izstradajumiem; tiem jaatrodas rumpja labaja un kreisaja pusé

- Jebkadi parveidojot izstradajumu, pieméram, uzdrukajot logotipus, var ietekmét minimalos laukumus un izstradajuma
veiktspéju.

Ja krasa péc apstarosanas ar ksenonu mainas no viena krasas spektra apgabala uz nakamo, tas jaieraksta lieto$anas
instrukcija.

Norade par pareizu tiriSanu un kop$anu, uzglabasanu un kalposanas laiku: IAL nepieciesama regulara un pareiza kop$ana.
Ikvienam ap@érba gabalam etikete ir savs individualais kop$anas markgjums, kas jaievéro, lai péc iespéjas labak saglabatu
unuzturétu aizsardzibas spéju. Tekstilizstradajumus mazgajiet tikai ar savienotam aizdarém, kopa ar lidzigas krasas apgérbiem
un tadiem mazgasanas Iidzekliem, kas nesatur optiskus balinatajus. Izstradajumu zavéjiet tikai €na un uzglabajiet tumsa,
sausa vieta. Nemiet véra norades par kalpo$anas laiku un etiketé noradito mazgasanas ciklu maksimalo skaitu. Neatkarigi
notairiespéjams, ka praktiskajos apstak|os iegtie bojajumi vai nodilums var ievérojami saTsinétapgérba kalpo$anas laiku.

Ikreiz péc mazgasanas un zavésanas procesa parbaudiet, vai tekstilizstradajuma nav ieplisumu, vai nav atslanojusas
atstarojo$as joslas. Abi Sie defektiliecina, ka tekstilizstradajums vairs nevar nodrosinat aizsargajoso efektu. Labot apgérbu
drikst tikai kompetenti uznémumi.

AOAO

Mazgasana Balinasana Zaves
velas 72

i )i
trumuli

Norades par sava izstradajuma pareizu kop$anu skatiet izstradajuma iesiitaja CE etiketé.
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EE Uldteave:
oluline teave kasutajale ohutusfunktsiooni taitmiseks.

Lugege enne toote kasutamist hoolikalt lbi.
CE-mirgistus: toode on maaruse (EL) 2016/425 kohaselt isikukaitsevahend (IKV).
c € Tootjateave sisaldab teavet jargmiste standardite kohta: Materjalikatse viidi |abi pérast eeltdtlust

vastavalt nGuete standardile: EN 1SO 13688:2013 + A1:2021 Kaitseriietus. Uldnduded, EN 17353:2020
Kaitseriietus. Parema nahtavusega varustus keskmise riskiga olukordade jaoks. Katsemeetodid ja nduded.

' n Toode on Uhendkuningriigi seadustes sétestatud jamuudetud isikukaitsevahendite mazruse (EL) 2016/425
alusel isikukaitsevahendid (IKV).

i leiate jargmiselt lingilt: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Kaitseklassi mirgistus
Mirgistus vastavalt EN 17353:2020

Koik tooted peavad olema tahistatud paevavalguses ja/vdi pimedas kasutamise tingimusi tahistavate siimbolitega.
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Tiilip A varustus Tiilip B1 voi tiitip B2 Tiiip AB2 v tiilip AB3
péevavalguse jaoks voi tiilip B3 varustus varustus paevavalguse
pimeduse jaoks ja pimeduse jaoks

Toote dige kaitseklassi leiate tootele kiilgedmmeldud CE-mérgiselt.

Siimbolite selgitus: Tootmiskuupéev kirjeldab toote CE-vastavusmargisel toote tootmise kuupdeva.

@ Tehase siimbol tahistab piltlikult tootmist, numbrid aga toote valmistamise kuud ja aastat.
KK/AAAA

Tektiilmaterjali koostis on toodud kiilgedmmeldud hooldusetiketil.

T ises mitte k isikukai hendite kaitsevdime ja riskianaliiiis: IKV kaitseb aluseks olevate standar-
ditega holmatud ohtude eest. Eseme kandja on igal ajal margatav nii fluorestseeruva taustamaterjali (margatav paeval)
kui ka helkurmaterjalist ribade tGttu (mérgatav Gosel). SeetGttu on likumisest marku andmiseks soovitatav kanda hasti
nahtavaid esemeid, eriti keskmise riskiga olukordades. Parem nahtavus on antud ainult vorreldes igapaevaste riietega ilma
fluorestseeruva ja helkurmaterjalita. Riietus ei kaitse mehaaniliste mojutuste, kemikaalide, kiirguse, kuumuse voi muude
ohtude eest. Vaatamata parendatud nahtavusele ei saa tdielikult vélistada tahelepanuta ja@mist, eriti kui riideid ei kasutata
nouetekohaselt voi kui need on maardunud.

Nouetekohane kasutamine: Jakke ja veste tuleb alati kanda kinnisena ja neid ei tohi katta muu riietuse véi lisanditega. Arge
tehke riietuses muudatusi. Hoiatuskaitserdivaid ei tohi katta muu riietus.

Tootjateave: Roivaste puhul peavad tootjateabe nduded vastama standardile EN 1SO 13688:2013 + A1:2021.

- B1 tiilipi toodetega 360° néhtavuse (ndhtavus igast kiiljest) saavutamiseks tuleb kasutada vahemalt kahte B1 toodet, mis
tuleb paigutada keha vasakule ja paremale kiiljele.

- B2tiilpitoodetega 360° néhtavuse (ndhtavus igast kiiljest) saavutamiseks tuleb kasutada vahemalt kahte B2 toodet, mis
tuleb paigutada keha vasakule ja paremale kiiljele

- Kdik toote muudatused, nditeks logode triikkimine, vdivad méjutada toote minimaalselt ndutavaid pindu ja toimivust.

Kui vérvitoon parast ksenoonikiirgust muutub, tuleb seda mainida kasutusjuhendis.
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Nouetekok ine ja hooldus, | ine ja iga: Isikukai d nBuab regulaarset ja asjatundlikku
hooldamist. Igal riietuse osal on etiketil o\emas oma hooldusmarglstus see on madrava tahtsusega parima voimaliku saili-
misaja jakaitseomad ks. Pestes peavad riideesemete lukud olema suletud, peske neid koos sama-
vdrviliste esemetega ning pesuvahendlga milles pole optilist valgendajat. Kuivatage esemeid ainult varjus ja hoidke neid
valguse eest kaitstud kuivas kohas. Pange tahele sildil olevat teavet kasutusea kohta koos maksimaalsete pesutsiiklite ar-
vuga. Séltumata sellest on vdimalik, et praktilise kasutamise kdigus vaheneb riietuseseme kasutusiga kulumise voi kahjus-
tuste tottu margatavalt. Parast iga pesu- ja kuivatusprotsessi kontrollige, kas tekstiilil on rebendeid voi helkurribad lahti
tulnud. Mdlemad margid naitavad, et tekstiili kaitsvat toimet ei ole enam vdimalik tagada. Esemeid vdib lasta parandada
ainult padevas ettevottes.

H=\@),

Pesemine Pleegi- Trummel- Trilkimine ~Keemiline
tamine  kuivatus puhastus

h

Toote dige hooldusprotsessi leiate tootele kiilgedmmeldud CE-margiselt.

EE Informatii generale:
Indicatii importante pentru utilizator pentru indeplinirea functiei de siguranta

Cititi cu atentie inainte de utilizarea produsului.

Marcaj CE: La acest produs este vorba de un echipament de protectie personala (EPP) in conformitate cu Ordonanta (UE)
2016/425.

Aceste informatii de la produca f d asupra urmd lor norme: Verificarea materialului a
fostreal\zaladupatralarl prealablle|nconformltatecusiandardulde cerinte: EN1S0 13688:2013 +A1:2021

-imbracaminte de protectie - Cerinte generale, EN 17353:2020 - imbracaminte de protectie - Echipament
pentru vizibilitate crescuta in situatii de risc mediu - Proceduri de verificare §i cerinte.

( n Acest produs este un echipament de protectie personala (EPP) in conformitate cu Ordonanta (UE) 2016/425
privind echipamentele de protectie personala sub forma intrata in vigoare si adaptatain legislatia britanica.

Declaratia de conformitate o gasiti la urmatorul link: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Marcarea clasei de protectie
Marcare conform EN 17353:2020

Toate produsele trebuie marcate cu simbolurile care fac referire la conditiile de utilizare pe timp de zi si/sau de noapte.

A\Y) Y%
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Echipament de tip A Echipament de tip B1 Echipament de tip AB2
petimp de zi sau de tip B2 sau de tip B3 sau de tip AB3 pe timp de
pe timp de noapte zi §i de noapte

Clasa de protectie corectd a articolului dvs. o gdsiti pe eticheta CE cusuta pe articol.

Explicarea simbolurilor: Data de fabricatie descrie momentul productiei cu imagine §i text pe eticheta CE de pe articol.
@ Simbolul de fabricd simbolizeazé productia, in timp ce cifrele indicd luna si anul in care a fost produs
A articolul.

Compozitia materialului textil o gdsiti pe eticheta de ingrijire cusutd.

Perf dep tie a EPP neprofesional & analiza riscurilor: EPP protejeaza fatd de riscurile acoperite de normele
puse aici ca baza. Purtitorul poate fi recunoscut clar oricand, atat datorita materialului de fundal fluorescent (ziua), cét si
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datoritd dungilor retroreflectorizante (noaptea). De aceea, purtarea articolelor de protectie si avertizare este recomandata
in special in situatiile cu risc mediu, pentru semnalizarea miscérii. Vizibilitatea crescuté este datd numai in comparatie
cu imbracamintea obignuité, fara material fluorescent si retroreflectorizant. Imbracamintea nu protejeaza impotriva
influentelor mecanice, chimicalelor, radiatiilor, caldurii sau altor pericole. In pofida vizibilitatii crescute, nu se poate exclu-
de complet o scapare din vedere, mai ales in cazul imbracdmintei utilizate necorespunzator sau murdarite.

Utilizare corespunzatoare: Jachetele i vestele se vor purta intotdeauna inchise si nu se vor acoperi niciodatd cu alta
imbracaminte sau cu accesorii. Numodificati imbracdmintea. Imbracamintea de protectie si avertizare nu se va acoperi cu
alte articole vestimentare.

Informatii de la producitor: in cazul hainelor, cerintele fatd de informatiile de la producétor trebuie s& corespund
ENIS0 13688:2013 + A1:2021.

- Pentru a atinge la produsele de tip B1 o vizibilitate de 360° (vizibilitate din toate partile), trebuie folosite cel putin doud
produse B1; acestea trebuie aplicate pe partea stanga si dreapta a trunchiului.

- Pentru a atinge la produsele de tip B2 o vizibilitate de 360° (vizibilitate din toate partile), trebuie folosite cel putin doud
produse B2; acestea trebuie aplicate pe partea stangd si dreaptd a trunchiului.

- Orice modificari asupra produsului, cum ar fi tiparirea de logo-uri, pot limita suprafetele minime i performanta produsului.

Dacd dupd o expunere la xenon culoarea se schimbd de la un domeniu de culoare la altul, acest fapt trebuie mentionat in
manualul de utilizare.

Indicatii privind curat &ingl p ea si durata de viata: EPP necesitd ingrijire requlata si
profeswnala Fiecare articol vestimentar are un marcaj individual de'i ingrijire pe etichetd, aceasta este decisivi pemru
pastrarea $i mentinerea cat mai bund a performantei de protectie. Spélati materialele textile doar cu inchizétoarele inchise
si impreund cu culori similare, cu detergent fara inalbitori optici. Uscati articolul numai la umbra si depozitati-| intr-un loc
Uscat, ferit de lumina. Tineti cont de informatiile despre durata de vma impreund cu numarul maxim al ciclurilor de spalare
de pe etichetd. Cu toate acestea, este posihilé reducerea semnificativd a duratei de viatd a imbracamintei, datorita uzurii
sau deteriorarii aparute in practica. Verificati dupé fiecare proces de spélare siuscare daca materialul textil prezinta rupturi,
sau dungile reflectorizante se desprind. Ambele sunt semne cd efectul protector al materialului textil nu mai poate fi asigurat.
Reparatiile pot fi efectuate numai de firmele competente.

Spilare Albire Uscare Cilcare  Curtare
in uscator chimica
de rufe

ingrijirea corectd a articolului dvs. o gésiti pe eticheta CE cusut3 pe articol.

E]:i] 06wa nidopmanms:
Ba)HM yKa3aHus 32 N0Tpe6uTens OTHOCHO NPUNAraHeTo Ha NpeAnasHara GyHKums.

Mons, npean ynotpe6ara Ha npoAyKTa npoyeTeTe BHUMATENHO.
CE-mapkupoBKa: To3u npoAyKT NpeAcTaBAsBa IMyHo npegnasHo cpeactso (MNC) cbraackHo pasnopepba (EC) 2016/425.

Ta3un uug Hanp Tens 3a cnepHuTe CTaHZapTH: MaTepuans e TecTBaH

cnejnpeaBapuTenHaobpaboTkacbraacko ctangapta: ENIS013688:2013 +A1:2021-3awwuTHo 06nekno

-061um nsnckBanms, EN 17353:2020 - 3awuTHo 06nekno - 06nekno ¢ noBuLweHa BUAUMOCT 33 CUTYaL UK
CbC CpefieH pUck -~ MeToAv 3a U3NUTBAHE M UUCKBAHUSA.

. n MpoAYKTHT e NMuHo npesnasHo cpeactso (NIMC) cbraacHo pasnopea6a (EC) 2016/425 3a nuynute
npeAnasHu CPeACTBa, KaTo TA e BAA3/1a B CHAA 1 € XapMOHU3UPaHa C 6pUTaHCKOTO NpaBo.

[leknapaumsaTa 3a CbOTBETCTBHE LLLe HAMEPHTE Ha CNefiHHUS NUHK:
www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity
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0603HayeHne Ha knaca 3awuTa
0603Hayenme cbrnacHo EN 17353:2020

BewuukunpoayKTi Tpsi6Ba fia ca 0603HaueH| ChC CUMBOIUTE, KOUTO COYAT yCNOBUATA HayNoTpe6a npu JHeBHA CBETNHA
W/MNK Ha TbMHO.
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06nekno Tun A 3a 06nekno Tun B1 unn 06nekno Tun AB2 uan tun
HOCEHe Ha IHeBHa 4N B2 unu tun B3 3a AB3 3a HoCceHe Ha iHeBHa
CBET/MHA HoCeHe Ha ThMHO CBET/IMHA U Ha TBMHO

MoAXoAAWMA KNaC 3alLMTa Ha CBOS APTUKYN Lie HAMEepUTe Ha NPULINTUA 38 apTUKyna CE-eTuker.

06sicHeHne Ha cuMBoNUTe: [laTata Ha NPOM3BOACTBO 0603HAaYaBa MOMEHTa Ha NPOU3BOACTBO KATO U306paXeHue i
Haanuc Bbpxy CE-eTukeTa Ha apTukyna.

&I (habpuyHUAT cMMBON NoKa3sBa GUrypaTUBHO NPOAYKUUATA, JOKATO LM(BPUTE NOKa3BaT Meceya u
TOAMHATA, B KOUTO € IPOU3BEAEH apTUKYNBT.
MM/TTTT

EcTecTBOTO Ha marepuanute, 0T KOUTO e M3p660T6H0 TEKCTWU/THOTO U3fjenue, e NOCOYEHO Ha eTUKEeTa C yKas3aHud 3a
NOAAPDBXKKA, NPUWKUT KbM NnaTta.

3awuTHo feiicTBue Ha JINC 3a HenpodecHoHnanna ynotpe6a & aHanu3 Ha pucka: JINC npesnassa ot pUCKkoBe, KOUTO
MOKPUBAT OCHOBHM CTaHAAPTK. 0TPeGUTENAT Ce BUKAA ACHO N0 BCAKO BpeMe, KakTo 6narojapeHue Ha hnyopecyupavius
(OHOB MaTepuas (BUAUMOCT NPe3 fieHs), Taka U Ha CBETNOOTPasUTeNHUTE NIeHTU (BUAMMOCT Npe3 HolTa). 3aToBa
HOCEHETO Ha CBET/I00TPa3UTe/NHI apTUKYNY Ce MPEenopbyBa 3a CUTHaNU3UPaHe Ha ABIKEHUE Haii-Beye B CUTYaL UM CbC
cpefieH puck. MoBuweHaTa BUAUMOCT € HafuLe CaMo B CNPUKOCHOBEHUE C eXe[HeBHO 061ekN0, KOeTo He e oT
Gnyopecuupalya i CBETN00Tpa3uTeNHa MaTepus. 061eKN0TO He NpeAinasBa 0T MeXaHUYHU Bb3JEHCTBUA, XUMUKANH,
TbYeHue, nperpABaxe UK ApYrM ONacHoCTU. Bbnpekyu noBuleHaTa BUAUMOCT Bb3MOXHOCTTA YOBEKBT Aa He Gbje
3a6ens3aH He MOXe [ja Ce U3KJI0YY HaMbJIHO, 0C06eHO ako 06/1eKN0TO CE U3MON3BA HEMPABUITHO UK € 3aMbPCEHO.

MpasunuaynoTpe6a: AkeTara u KUNETKUTE TPAGBA Aa CE HOCAT BUHATM 3aTBOPEHH, KaTO BbPXY TAX HE 6UBA Aa UM APYrO
061eKk0 A akcecoapy. He npaBeTe npoMeH#t No 061ekN0TO. Bbpxy CBETA00TPA3UTENHOTO 0611EKN0 He TPs6Ba Aa ce
HOCH AApyro 06aekno.

Wudopmayus Ha npoussoutens: OTAENHUTE YacTU HA 0671eKN0TO TPAGBA 1a OTTOBAPSAT HA M3UCKBAHUATA, NOCOYEHM
B MHQOpMaLuATa Ha npousBoauTens EN 1S0 13688:2013 + A1:2021.

3a face nocTurHe 360° BUAMMOCT C NPOAYKTUTE OT TN BT (BUAMMOCT OT BCHYKM CTPaKH), TpGBa Aa ce M3nonaeat
Hail-Masnko iBa npogykTa B1; Te Tps6Ba Aa 6bAaT NOCTaBEHM OT NABATA M OT AACHATA CTPaHa Ha Topca.
3apacenocTurie 360° BUAUMOCT NPU NPOAYKTUTE OT TWN B2 (BUAMMOCT OT BCUYKM CTPaHH), Tpsi6Ba Aa Ce U3N0a3BatT
Haii-ManKo iBa npoaykTa B2; Te TpA6Ba fa 6bAaT NoCTaBeH! OT NBaTa U OT ASiCHATa CTPaHa Ha Topca.

- BcsikakB# NPOMEHY Ha NPOYKTa, KaTo 0TNeYaTBaHe Ha 10ro, MOraT a HaMaNAT 3aeMaHOTO MACTO U ePeKTUBHOCTTA
Ha npogyKTa.

Ako npuoceeTsBaHe C KCEHOHOBM CBETIUHU LUBETHT Ce NPOMEHA 0T e ANH LBETOBU AUanas3oH KbM Apyr, TOBa TpR6Ba Aa
Cenocoyn B ynbTBaHeTo 3a yn0Tpe6a.

YKa3aHue 3aNPpaBUNHO NOYNCTBAHE & NOAAPBKKA, ChXPaHeHHe H AbAroTpaiiHocT: JlnuHoTo npegnasto cpeactso (JNC)
CceHyX/Aae 0T pefoBHa v NPpaBUNHa NOAAPBXKA. BeAKa yacT 0T 061eKN0TO UMa HHAMBUAYANHO 0603HAYEHNUE 38 TOAAPBKKE
BbPXY ETUKETA, TO € ONPeAensiy0 3a Bb3MOXHO Haii-R06POTO ChbXpaHeHue i 3a 3ana3BaHe Ha 3aWUTHOTO JeHCTBHe.
MepeTe TEKCTUHOTO U3ALME CAMO CbC 3aTBOPEHH LUMOBE, CbC CXOAHM LBETOBE U C NEPUIHU Penapaty 6e3 areHt
33 0NTUYHO U3CBETNABAHE Ha LiBETOBETE. CyWeTe apTUKY/IUTE CaMO Ha CAHKA 1 T CbXPaHABaiiTE Ha 3aL4UTEHO OT CBET/IMHA,
CyxoMsCTO. CnasBaiiTe ykasaHusTa 3a 3anassaHe Ha AbAroTPaitHOCT, NOCOYBALLM MAKCUMAIHUA 6POV LUK AW Ha IpaHe,
BbPXY eTUKeTa. He3aBucUMo 0T TOBA NOPaAM HBHOCBAHE AW NOBPEX AaHE B NPAKTUKaTa e Bb3MOXKHO bArOTPaitHoCTTa
Ha 06NeK/I0TO 3HAYUTENHO Aa Ce Hamanu. Cnef BCAKO NPakHe U CyleHe NpoBepABaiiTe Aanu TeKCTUAHOTO U3fenue uMa
MyKHATWHY WY 4aN1 CBETA00TPA3UTENHUTE IEHTH CE OTAENAT. U ABETE OKA3BAT, Y€ 3alLUTHOTO AEIHCTBUE HA TEKCTUIHOTO
W3/ieNMe 3aHanpea He Moxe Aa 6bAe rapaHTUpaHo. PEMOHTM MOraT Aa Ce 3BbPIIBAT CaMO OT KOMNETEHTHI GUPMM.
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Mpawe  WaGensane Cywenes [napewe Xuuivecko
uncTene

YKasaHus 3a npaBUNHOTO TPETUPAHE Ha Balus apTUKY/ e HaMepuTe BbPXY NPULUTUS KbM apTuKyna CE-eTuket.

Eolas ginearalta:
Eolas tabhachtach don dséideoir chun an fheidhm sabhéilteachta a chomhlionadh.

Léigh go ciiramach le do thoil sula n-isaideann ti an tairge.

Comhartha CE: Is trealamh cosanta pearsanta (TCP) an tairge seo de réir Rialachdn (AE) 2016/425.
San fhaisnéis monardra seo tugtar eolas maidir leis na caighdedin seo a leanas: Rinneadh an tastail
dabhair tar éis réamhchdireala de réir an chaighdedin cheanglais: EN 1SO 13688:2013 + A1:2021 - éadai

cosanta - ceanglais ghinearalta, EN 17353:2020 - éadai cosanta - trealamh le haghaidh infheictheachta
méadaithe do chdsanna mednriosca - modhanna tdstala agus ceanglais.

. n Is Trealamh Cosanta Pearsanta (TCP) é an tairge seo faoin Rialachan maidir le Trealamh Cosanta Pear
santa (AE) 2016/425 mar a cuireadh i bhfeidhm é agus mar a leasaiodh i ndli na RA é.

Is féidir leat an dearbhi comhréireachta a fhail ag an nasc seo a leanas:
www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Sainaithint na haicme cosanta
Marcil de réir EN 17353:2020

Ni mér gach téirge a mharcail leis na siombaili a thaispednann coinniollacha tsdide le linn solas an lae agus/né le linn
dorchadais.

\Y)
=82
Trealamh Cinedil A Trealamh Cinedil B1 Trealamh cinedil AB2 n6 trealamh
le haghaidh sholas né Cinedil B2 n6 Cinedil B3 cinedil AB3 le haghaidh sholas an
an lae le haghaidh dorchadais lae agus dorchadais

Is féidir an aicme cosanta ceart do d'earra a aithint ar an lipéad CE ata fuaite isteach san earra.

Minid ar na siombaili: Déanann an data monaraithe cur sios ar an am tairgthe i bhfoirm pictidir agus i scribhinn ar an lipéad
CE san earra.

@ Léirfonn siombail na monarchan an tairgeadh i bhfoirm pictidir, agus Iéirionn na huimhreacha an mhi agus
an bhliain ar téirgeadh an t-earra.
MM/BBBB

Is féidir comhdhéanamh abhar na teicstile a aithint ar an lipéad ctraim ata fuaite isteach.

idhmiocht ch anTCP hthrachtala & anailis riosca: Cosnaionnan TCP ar rioscai atd clidaithe ag na bunchaigh-
dealn anseo. Is féidir an duine féin a aithint go soiléir i gconai a bhuiochas leis an dbhar clilra fluaraiseach (feicedlacht i rith
an lae) agus na stiallacha frithchaiteacha (feicedlacht san oiche). Té sé inmholta mar sin earrai ard-infheictheachta a chai-
theamh, go hdirithe i gcdsanna mednriosca, chun gluaiseacht a chomharthd. Ni thugtar an infheictheacht mhéadaithe ach
amhain i gcompardid le gnathéadai laethdla gan abhar fluaraiseach frithchaiteach. Ni chosnaionn an éadai ar thionchair
mheicnilila, ar cheimicedin, ar radaiocht, ar theas né ar ghuaiseacha eile. In ainneoin infheictheacht mhéadaithe, ni féidir a
chur as an direamh go hiomlan nach dtabharfai faoi deara €, go hairithe mura n-Usdidtear na héadai go cui né ma ta siad
salach.
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Uséid Chui: Ba chéir seaicéid agus veisteanna a chaitheamh i gcdnai agus iad diinta agus gan iad a bheith clidaithe le
héadai n6 gabhalais eile. Na déan aon athrd ar na héadai. Nior cheart go mbeadh na héadai ard-infheictheachta clidaithe le
héadaf eile.

Faisnéis an mhonardra: Maidir le baill éadaigh, beidh ceanglais faisnéise an mhonardra ag teacht le EN 1SO 13688:2013
+A1:2021.

- Chun infheictheacht 360° (infheictheacht 6 gach taobh) a bhaint amach do thairgi cineil B1, ni mér dhé théirge B1 ar a
laghad a Gsdid; ni mor iad seo a chur isteach ar thaobh na ldimhe clé agus ar dheis den torso.

- Chun infheictheacht 360° (infheictheacht 6 gach taobh) a bhaint amach do thairgi cinedil B2, ni mér dhé thairge B2 ar a
laghad a Usdid; ni mor iad seo a chur isteach ar thaobh na ldimhe clé agus ar dheis den torso.

- Féadfaidh aon athruithe ar an tairge, amhail [6gonna priontla a chur air, curisteach ar na dromchlaiosta agus ar fheidhmiocht
an tdirge.

Mé athraionn an dath 6 limistéar datha amhain go dti an chéad cheann eile tar éis ionradaiocht xeanén, ni mor € seo a lua
sna treoracha Gsdide.

Néta ar ghlanadh agus cothabhiil cheart, stordil agus saol seirbhise: Ta cothabhail rialta agus gairmiil ag teastail on TCP.
Té comharthd cdraim ar leith ag gach piosa éadaigh ar an lipéad a leagan sios an treoir maidir le caomhn( agus cothabhéil
feidhmiochta cosanta ar an mbealach is fearr s féidir. Nigh na teicstili agus biodh na ddntéiri dinta. Nigh éadai de dhathan-
na costla agus bain Gsdid as glantaigh gan gniomhai gealta optdila. Triomaigh na héadai faoi scath agus stdrail in dit thirim,
amach 6n solas iad. Tabhair faoi deara le do thoil an t-eolas faoin tsaolré agus lion uasta na dtimthriallta niochdin ar an lipéad.
Lasmuigh den méid seo isféidirgo laghdddh caitheamh agus cuimilt né damdiste a tharlaionn sa saol oibre saolré an éadaigh
go suntasach. Tar éis gach préiseas niochdin agus triomaithe, seiceail an bhfuil stréiceanna sa teicstil nd an bhfuil na stial-
lacha frithchaiteacha scaoilte. Is comharthaiad an da rud seo nach féidir éifeacht chosanta na teicstile a rathd a thuilleadh.
Ni fhéadfaidh ach cuideachtaf innidla deisitichain a d

Ni Tuaradh Triomisan Lanail  Glanadh
triomaddir ceimiceach
rothlaim

Is féidir an chothabhdil cheart do d'earra a fhail amach ar an lipéad CE até fuaite isteach san earra.

MT

EIi] Informazzjoni generali:
Noti importanti ghall-utent sabiex jikseb il-funzjonijiet ta' sigurta.

Jekk joghgbok aqra bir-reqqa qabel tuza I-prodott.
Marka CE: Dan il-prodott huwa taghmir protettiv personali (TPP) skont i-Regolament (UE) 2016/425.

Din I-informazzjoni tal-manifattur tipprovdi informazzjoni ghall-istandards li gejjin: Il-materjal gie
ttestjat wara serje ta' pretrattamenti skont I-istandard ta' htigijiet: EN 1SO 13688:2013 + A1:2021 - Lbies
protettiv - Rekwiziti generali, EN 17353:2020 - Lbies protettiv - Taghmir ghal aktar vizibilita ghal sitwazz
jonijiet ta' riskju medju - Metodi ta’ ttestjar u rekwiziti.

‘ n Dan il-prodott huwa taghmir protettiv personali (TPP) skont ir-Regolament (UE) 2016/425 dwar taghmir
ta' protezzjoni personali hekk kif dahal fis-sehh u gie adattat fil-ligi tar-Renju Unit.

1d-dikjarazzjoni ta' konformita tinstab taht il-link li gej: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Immarkar tal-klassi ta' protezzjoni
Immarkar skont EN 17353:2020

Il-prodotti kollha ghandhom ikunu mmarkati bis-simboli li jindikaw il-kundizzjonijiet tal-uzu fid-dawl tal-jum u/jew fid-dlam.
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Taghmir tat-Tip A Taghmir tat-Tip B1 Taghmir tat-Tip AB2
ghad-dawl tal-jum jew Tip B2 jew Tip B3 jew Tip AB3 ghad-dawl
ghad-dlam tal-jum u ghad-dlam

Biex ticcekkja jekk il-prodott tieghek joffrix klassi xierqa ta’ protezzjoni, jekk joghgbok ara t-tikketta CE mehjuta fug gewwa.

Spjegazzjoni tas-simboli: Id-data tal-manifattura tiddeskrivi -mument tal-produzzjoni bi stampa u kliem fuq it-tikketta CE
fil-prodott.

@ L-istampa tal-fabbrika tissimbolizza I-produzzjoni, waqt li n-numrijirreferu ghax-xaghar u ghas-sena meta
gie maghmul il-prodott.
XX/JJJJ

1l-kompozizzjoni tal-materjal tinsab fit-tikketta tal-kura fuq il-prodott.

Prestazzjoni protettiva ta' TPP mhux kummeréjali u analizi tar-riskju: It-TPP jipprotedi minn riskji koperti mill-istandards
sottostanti. Min jilbes dan |-ilbies huwa vizibbli carament f'kull hin tal-gurnata mill-kulur fluworexxenti tal-materjal fl-isfond
(vizibbilta matul il-gurnata) u mill-istrixxi retroriflettivi (vizibbilta matul il-lejl). Ghalhekk, specjalment f'sitwazzjonijiet ta’
riskju medju, huwa rakkomandabbli li jintlibsu prodotti ta' vizibilita gholja biex jigi indikat li hemm xi ¢aqglieq. Hemm zieda
fil-vizibilita biss fi tqabbil ma' hwejjeq ta' kuljum minghajr materjal fluworexxenti u retroriflettiv. L-ilbies ma jipprotegix minn
riskji mekkanici, kimi¢i, radjazzjoni jew perikli ohra. Minkejja z-zieda fil-vizibilita, mhux possibbli i jigi kompletament eskluz
il-fatt li I-persuna ma tingharafx, specjalment jekk |-ilbies ikun milbus hazin jew ikun mahmug.

Uzu kif suppost: II-gkieket u l-isdieri ghandhom dejjem jintlibsu maghluga u qatt m‘ghandek tghattihom bi hwejjegd jew
accessorji ohra. Timmodifikax I-ilbies bl-ebda mod. Tghattix I-ilbies ta' vizibbilta gholja b'ilbies iehor.

Informazzjoni tal-manifattur: Fil-kaz ta' Ibies, ir-rekwiziti tal-informazzjoni tal-manifattur ghandhom ikunu skont EN 1SO
13688:2013 + A1:2021.

- Sabiextinkiseb vizibbiltata'360° (vizibbilta min-nahat kollha) ghal prodotti tat-Tip B1, ghandhom jintuzaw mill-inqas Zewg
prodotti B1; dawn ghandhom jiddahhlu fug in-naha tax-xellug u tal-lemin tat-torso.

- Sabiex tinkiseb vizibbilta ta’ 360° (vizibbilta min-nahat kollha) ghal prodotti tat-Tip B2, ghandhom jintuzaw mill-inqas
zewg prodotti B2; dawn ghandhom jiddahhlu fuq in-naha tax-xellug u tal-lemin tat-torso.

- Kwalunkwe tibdil fil-prodott, bhall-istampar ta' logos, jista’ jaffettwa l-ammont minimu ta' uéuh esposti u |-prestazzjoni
tal-prodott.

Jekk il-kulur jinbidel minn zona ta' kulur ghal ohra wara rradjazzjoni bil-kseno, dan ghandu jissemma fl-istruzzjonijiet ghall-
uzu.

Nota dwar it-tindif u I-kura xierqa, il-hazna u I-hajja utli tal-prodott: It-TPP ghandu jinghata kura regolari u b'mod profess-
jonali. Kull ilbies ghandu identifikazzjoni individwali dwar il-kura fit-tikketta; din hija necessarja ghall-aqwa preservazzjoni
possibbli u sabiex jinzamm il-livell ta’ protezzjoni. Ahsel it-tessuti biss bil-gfieli maghluga, ma' kuluri simili u b'detergenti li
ma fihomx sustanzi li jiccaraw il-hwejjeg. Nixxef il-prodotti fid-dell u erfaghhom f'post niexef u protett mid-dawl. Jekk
joghgbok segwi I-informazzjoni dwar il-hajja tal-prodott permezz tan-numru massimu ta‘ cikli ta' hasil indikat fit-tikketta.
Apparti dan, il-hajja tal-ilbies tista’ tonqos b'mod sinifikanti minhabba fit-therrir u d-danni li jsehhu fil-prattika. Wara kull
¢ikluta'hasil u tnixxif, ivverifika jekk it-tessut ghandux xi tirit jew jekk I-istrixxi li jirriflettu geghdinx jitqaxxru. Dawn it-tnejn
huma sinjali li I-effett protettiv tal-materjal ma jistax jigi aktar garantit. It-tiswijiet jistghu jitwettqu minn kumpaniji kompe-
tenti biss.

Hasil Blicjar Tnixxif  Moghdija Tindif
fit-tumble Kimiku
dryer

Biex ticcekkja liema trattament tal-kura huwa l-ahjar ghall-prodott tieghek, jekk joghgbok ara t-tikketta CE mehjuta fug
gewwa.
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EIi] Genel bilgiler:
Kullanicinin giivenlik iglevini yerine getirmesi igin dnemli bilgiler.

Liitfen iiriinii kullanmadan dnce iyice okuyun.

CE igareti: Bu lriinde (EU) 2016/425 diizenlemesi uyarinca kisisel koruma donanimi (KKD) s6z konusudur.
Asagidaki normlar igin bu iiretici bilgisi bilgi verir: Malzeme kontrolii, gereklilik standardina uygun
olarak on islemden sonra gerceklestirildi: EN ISO 13688:2013 + A1:2021 - Koruyucu giysi - Genel
gereksinimler, EN 17353:2020 - Koruyucu giysi - Orta riskli durumlar igin yiiksek gdrtiniirlik donanimi -
Kontrol yontemleri ve gereksinimleri.

' n Bu riin Birlesik Krallik yasalarinda yiiriirlige girdigi ve uyarlandigr sekliyle kisisel koruyucu donanim
yonetmeligi (AB) 2016/425 uyarinca bir kisisel koruyucu donanimdir (KKD).

Uygunluk beyanini agagidaki adres de bulabilirsiniz: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Koruyucu siniflarin igaretlemesi
EN 17353:2020 uyarinca isaretlemesi

Tiim driinler, giin 151G1 ve/veya karanlik kullanim kosullarini gdsteren sembollerle igaretlenmelidir.
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Giin11grigin tip A Karanlik igin tip B1 Giin 15131 ve karanlik
ekipmani veya tip B2 veya tip B3 icin tip AB2 veya
ekipmani tip AB3 ekipmani

Uriiniin dogru koruma sinifi igin liitfen iiriin iizerindeki CE etiketine bakiniz.

Sembollerin agiklamasi: Uretim tarihi, iiriiniin icindeki CE etiketi izerinde iiretimin zamanini resim ve yazi seklinde agiklar.

Fabrika semboli, resim seklinde Giretimi gdsterirken sayilar iriintin iiretildigi ay1 ve yili gostermektedir.
AA/YYYY

Tekstilin materyal birlesimi dikili bakim etiketinde bulunmaktadir.

Ticari olmayan KKD'nin koruyucu etkisi ve risk analizi: KKD, temel standartlarin kapsadigi risklere karsi korur. Kullanici,
hem floresanli alt materyal (giindiiz belirginlik) hem de geri yansimali seritler (gece belirginlik) ile her zaman belirgin bir
sekilde goriilir durumda olur. Bu nedenle, dzellikle orta riskli durumlarda, hareketi isaret etmek igin yiiksek gortnirlik
saglayan esyalarin giyilmesi Gnerilir. Artan goriiniirliik, sadece floresan ve retroreflektif malzeme icermeyen giinliik giy-
silerle karsilastinldiginda saglanir. Kiyafet, mekanik etki, kimyasal, 15in, 1si veya diger tehlikelere karsi korumaz. Artan
goriiniirliige ragmen, ozellikle usuliine uygun kullaniimayan veya kirli giysiler oldugunda gzden kagma tamamen g6z ard
edilemez.

Usuliine uygun kullanim: Ceketler ve yelekler her zaman kapatilmig sekilde kullaniimalidir ve asla baska bir kiyafet veya
aksesuarla iizeri kapatiimamalidir. Kiyafetlerde degisiklik yapmayin. Uyari koruma kiyafeti baska kiyafetler ile kapatiimamalidir.

Ureticinin bilgileri: Giysilerin, iireticinin bilgi gereksinimleri EN 1SO 13688:2013 + A1:2021'e uygun olmasi gerekir.

- Tip B1 driinlerinde 360° gériis (her yonden gdriinirliik) saglamak icin en az iki B1 triind kullanilmalidir; bunlar gévdenin
sol ve sag tarafinda yer almalidir.

- Tip B2 Uriinlerinde 360° goriis (her yonden goriinirliik) saglamak icin en az iki B2 tirini kullanilmalidir; bunlar ggvdenin
sol ve sag tarafinda yer almalidir.

- Logo basilmasi gibi driinde her tiirlii degisiklik, asgari yiizeyleri ve iriiniin performansini etkileyebilir.

Renk, bir Xenon 1ginindan sonra bir renk alanindan digerine gegiyorsa, bu durumun kullanim kilavuzunda belirtilmesi gerekir.
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Usuliine uygun temizleme & bakim, depolama ve omrii ile ilgili bilgi: PSA diizenli ve uzmanca bir bakima ihtiyag
duyar. Her birkiyafet parcasinin etiketinde ona dzel bir bakimisareti bulunur, bu eniyi sekilde muhafaza ve koruma performansini
saglamak igin Gnemlidir. Tekstilleri sadece kapali sekilde ayni renklerle ve optik sekilde agici kullanmadan yikayin. Uriinii
sadece gdlgede kurutun ve 1giktan korunan kuru yerlerde depolayin. Etiketteki maksimum yikama periyotlari sayisiile kullanim
omrii hakkindaki bilgileri dikkate alin. Bundan bagimsiz olarak uygulamada meydana gelen aginma veya hasar nedeniyle
kiyafetin kullanim mriiniin kisalmasi miimkiindir. Her yikama ve kurutma igleminden sonra kumasta yirtik ya da yansimali
seritlerde gevseme olup olmadigini kontrol edin. Her ikisi tekstilin koruma etkisinin artik saglanmadiginin bir gdstergesidir.
Onarimlar sadece yetkili firmalar tarafindan gergeklestirilebilir.

Yikama Beyazlatma Kurutma Utileme Kimyalsal
temizleme

Uriiniin dogru bakim iglemi igin liitfen iriin lizerindeki CE etiketine bakiniz.

EE Opce informacije:
vazne nap zakorisnike o osiguranju si funkcije.

Molimo pailjivo procitajte prije koriStenja proizvoda.

0Oznaka CE: Kod ovoga proizvoda radi se 0 osobnoj zastitnoj opremi u skladu s Uredbom (EU) 2016/425.

Ovi podaci proizvodaca pruzaju informacije o sljedec¢im normama: Ispitivanje materijala provedeno je
nakon prethodne obrade u skladu sa zahtijevanom normom: EN1S0 13688:2013 + A1:2021 - zastitna odjeca
-opcizaht jevi, EN 17353:2020 - zastitna odjec¢a - oprema za povecanu vidljivost u situacijama srednjeg
rizika - metode ispitivanja i zahtjevi.

( n Ovaj je proizvod osobna zastitna oprema u skladu s Uredbom (EU) 2016/425 o osobnoj zastitnoj opremi
kako je stupila na snagu u britanskom zakonodavstvu i prilagodena.

1zjavu o sukladnosti moZete pronaci na sljedecoj poveznici: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Oznaka klase zastite
Oznaka prema EN 17353:2020

Svi proizvodi moraju biti oznaéeni simbolima koji upucuju na uvjete uporabe pri danjem svjetlu i/ili u tami.
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Oprematipa A Oprema tipa B1 Oprema tipa AB2
za dnevno svjetlo ili tipa B2 ili tipa B3 ilitipa AB3 za dnevno
zatamu svjetlo ili tamu

Ispravnu klasu zastite Vaseg artikla moZete pronaci na etiketi CE usivenoj na artiklu.
Pojasnjenje simbola: Datum proizvodnje opisuje vrijeme proizvodnje u obliku teksta i slike na oznaci CE na artiklu.

@ Simbol tvornice slikovito opisuje proizvodnju, a brojevi oznacavaju mjesec i godinu u kojoj je artikl

proizveden.
MM/GGGG

Sastav materijala tekstila nalazi se na usivenoj etiketi o njezi.
Ucinkovitost zastite nekomercijalne osobne zastitne opreme i analiza rizika: Osobna zastitna oprema §titi od rizika pokri-
venih normama koje se ovdje upotrebljavaju. Korisnik je u svakom trenutku jasno vidljiv zahvaljujuci fluorescentnom poprat-
nom materijalu (uocljivost danju) i retroreflektiraju¢im prugama (uoéljivost nocu). Stoga se posebno preporucuje nosenje
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uocljivih artikala u situacijama srednjeg rizika za signalizaciju kretanja. Povec¢ana vidljivost postoji samo u usporedbi sa
svakodnevnom odje¢om bez fluorescentnog ili retroreflektirajuceg materijala. Odjeca ne stiti od mehanickih djelovanja,
kemikalija, zracenja, vruéine i ostalih opasnosti. Posebice u slu¢aju neprimjerenog koristenja ili koristenja zaprljane odjece,
nije moguce u potpunostiisklju¢iti mogucnost previda unato¢ povecanoj vidljivosti.

Primjerena uporaba: Jakne i prsluci moraju se uvijek nositi zakopéani i ne smiju se prekriti drugom odjec¢om ili dodacima.
Ne provodite nikakve izmjene na odjeci. Uocljiva odjeca ne smije se prekrivati drugom odjecom.

Podaci proizvodaca: Kod odjevnih predmeta moraju odgovarati zahtjevi o podacima proizvodaca EN I1SO 13688:2013 +
A1:2021.

- Kako bi se kod proizvoda tipa B1 postigla vidljivost od 360° (vidljivost sa svih strana), potrebno je upotrijebiti najmanje
dva proizvoda B1 koji se moraju koristiti na lijevoj i desnoj strani torza.

- Kako bi se kod proizvoda tipa B2 postigla vidljivost od 360° (vidljivost sa svih strana), potrebno je upotrijebiti najmanje
dva proizvoda B2 koji se moraju koristiti na lijevoj i desnoj strani torza.

- Svaka izmjena proizvoda poput otiskivanja logotipa moZe utjecati na minimalne povrsine i uéinkovitost proizvoda.

Ako se nakon zracenja ksenonom boja promijeni iz jednog raspona u drugi, to se mora napomenuti u uputama o uporabi.

Upute o pravilnom &iScenju i odrZavanju ¢uvanju i Zivotnom vijeku: Osobna zastitna oprema zahtijeva redovitu i pravilnu
njegu. Svaki odjevni predmet ima zasebnu oznaku o odrZzavanju na etiketi koja je presudna za najbolje moguce ocuvanje i
odrzavanje ucinkovite zastite. Perite tekstil uvijek sa zatvorenim zatvaracima, s tkaninom sli¢nih boja i sredstvom za ¢iscenje
bez optickih izbjeljivaca. Susite artikl zaklonjen od sunca i Cuvajte ga na suhom mjestu zasticenom od svjetlosti. Obratite
paznju na podatke o Zivotnom vijeku s najveéim brojem ciklusa pranja na etiketi. Neovisno o tome, Zivotni se vijek moze
znacajno skratiti troSenjem ili oste¢enjima nastalima tijekom koristenja. Nakon svakog pranja i susenja provjerite ima li
pukotina na tkanini i jesu li olabavljene reflektirajuce trake. Oboje je znak da se vise ne moze jam¢iti zastitno djelovanje
tkanine. Popravke smiju izvoditi samo strucne tvrtke.

Pranje lzbjeljivanje SuSemje  Glatanje Kemijsko
susilici Giséenje

Za pojedinosti o pravilnoj njezi proizvoda pogledaijte usivenu etiketu s CE oznakom na artiklu.

EIi] Opste informacije:
vazne napomene za korisnika radi ispunjena funkcije bezbednosti..

Pailjivo proéitati pre upotrebe proizvoda.

CE-znak: kod ovog proizvoda radi se o opremi za licnu zastitu (nem. PSA) u skladu sa Uredbom (EU) 2016/425.

Za sledece norme postoji ova informacija proizvodaca: provera materijala je sprovedena prema prelimi
narnim tretmanima u skladu sa normom zahteva: EN 1SO 13688:2013 + A1:2021 - Zastitna odeca Opsti
zahtevi, EN 17353:2020 - Zastitna odeca - Oprema za povecanu vidljivost za srednje rizicne situacije -
Postupak ispitivanja i zahtevi.

‘ n Ovaj proizvod je oprema za li¢nu zastitu (nem. PSA) u skladu sa uredbom (EU) 2016/425 o opremi za licnu
zastitu kao $to je stupila na snagu u britanskom pravu i kao §to je prilagodena.

Izjavu o $ i Gete naci na sledec

link: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Oznaka klase zastite
Oznaka prema EN 17353:2020

Svi proizvodi moraju da budu oznaceni simbolima koji ukazuju na uslove primene po dnevnom svetlu i/ili po mraku.
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Oprema tipa B1 Oprema tipa AB2
Oprematipa A ili tipa B2 ili tipa B3 ilitipa AB3 za dnevno
za dnevno svetlo zamrak svetloi mrak

Ispravnu klasu zastite Vaseg artikla moZete naci na zasivenoj CE etiketi na artiklu.
Objasnjenje simbola: datum proizvodnje opisuje trenutak proizvodnje u slici i reci na CE etiketi na artiklu.

Simbol fabrike ilustrativno je sinonim za proizvodnju, dok su brojevi za mesec i godinu vreme kada je
artikal proizveden.
MM/GGGG

Sastav materijala tekstila nalazi se na zasivenoj etiketi za negu.

Zastitni uéinak nekomercijalne opreme za li¢nu zaStitu i analiza rizika: oprema za liénu zastitu $titi od rizika koje po-
krivaju norme na osnovu kojih je oprema izradena. Onaj ko je nosi je jasno uocljiv u svakom trenutku kako zahvaljujuéi
fluorescentnom pozadinskom materijalu (uocljivost po danu), tako i zahvaljujuci reflektujuéim trakama (uoéljivost po no¢i).
Zato se nosenje artikala za upozorenje i zastitu preporucuje posebno u situacijama srednjeg rizika radi signaliziranja po-
kreta. Poveéana vidljivost je data samo u poredenju sa svakodnevnom odecom bez fluorescentnog i reflektujuéeg mate-
rijala. Odeca ne §titi od mehanickih uticaja, hemikalija, zracenja, vreline ili drugih opasnosti. Uprkos povecanoj vidljivosti
previdanje se ne iskljucuje u potpunosti, posebno ako se odeca ne upotrebljava strucno ili ako je zaprljana.

Struéna upotreba: jakne i prsluke bi uvek trebalo nositi zatvorene i nikada prekrivene drugom odecomiili priborom. Na ode¢i
nemojte da vrsite nikakve izmene. Odec¢a za upozorenje i zastitu ne sme da bude prekrivena drugom odecom.

Informacije proizvodaca: kod komada odece zahtevimoraju da odgovarajuinformacijama proizvodaca EN1S0 13688:2013 + A1:2021.

- Kako bi se kod proizvoda tipa B1 postigla vidljivost od 360° (vidljivost sa svih strana), moraju da se upotrebe najmanje
dva B1 proizvoda; moraju da se primene na levoj i desnoj strani torzoa.

- Kako bi se kod proizvoda tipa B2 postigla vidljivost od 360° (vidljivost sa svih strana), moraju da se upotrebe najmanje
dva B2 proizvoda; moraju da se primene na levoj i desnoj strani torzoa.

- Bilo kakve izmene proizvoda, kao $to je Stampanje logotipa, mogu da ugroze minimalnu povrsinu i ucinak proizvoda.

Ako se posle zracenja ksenonom boja menja iz jednog opsega boja u drugi, to mora da se pomene u uputstvu za upotrebu.
Napomena za struéno CiScenje i negu, skladistenje i vek trajanja: opremi za li¢nu zastiti je potrebna redovnai struéna nega.
Svakideo odece na etiketiima individualnu oznaku za negu, koja je merodavna za najbolje mogucée odrzavanje i obezbedenje
zastitnog uinka. Tekstilne komade perite samo sa zatvorenim zatvaracima, sa sli¢nim bojama i sli¢nim rubljem bez vizuel-
nih posvetljivaca. Artikle susite samo u senci i skladistite na suvom mestu koje je zasti¢eno od svetlosti. Obratite paznju na
podatke o veku trajanja sa brojem maksimalnih ciklusa pranja na etiketi. Nezavisno od toga moguce je da se vek trajanja
odece znacajno redukuje zbog habanja koje se pojavljuje u prakticnom radu ili zbog o$tecenja. Posle svakog postupka
pranja i susenja proverite da li na tekstilnom komadu postoje pukotine ili se odlepljuju reflektujuce trake. Oba ova znaka
ukazuju na to da zastitni efekat tekstilnog komada ne moze viSe da se garantuje. Popravke smeju da sprovedu samo za to
specijalizovane kompanije.

Pranje  Izbeljivanje SuSenjeu Peglanje Hemijsko
Sini Giséenje
susenje rublja

Ispravan tretman radi nege Vaseg artikla mozZete naci na zasivenoj CE etiketi na artiklu.
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06was uHpopmayus:
Ba)XKHble yKa3aHus ANf NoNb30BaTeNs no 3AWWHTHOI GYHKIYHK.

BHuMaTenbHo npouu'raﬁ're nepej ucnonb3oBaHuem Usgenus.

3Hak CE: 310 U3jeNve ABNAETCS CPEACTBOM UHAUBUAYaNbHOI 3awwuTel (CU3) B cooTBeTcTBMY C MocTaHoBneHueM (EC)
2016/425.

Nannas uxdop ens ) CTaHAApPTaM: MCMbiTakHue
MaTepuaoB NPOBOJUNOCH NOCAE npensapmenbuom 06pa6oTKM B COOTBETCTBIM CO CTaHLAPTOM

Tpe6oBanuii: EN1S0 13688:2013 + A1:2021 — 3awutHas ofexnaa — 06uue Tpe6osanus, EN 17353:2020
— 3awuTHas ofexaa — CHapsXeHUe MOBbIWEHHOM BUAUMOCTH ANS CUTYaLil CPeAHEro pucka —
Mpoweaypbl # TPeGOBaHMS K UCTIbITAHUAM.

(EC) 2016/425 0 cpeAcTBaXx UHAMBMAYaNbHOI 3aLUTbI B TOM BUJE, B KAKOM OHO BCTYNUAO B CUAY U

370 U3AeNUE ABNSETCA CPEACTBOM UHAMBUAYaNbHOI 3aLMTbI (CU3) B COOTBETCTBUM C MOCTAHOBNEHUEM
C n 6bl/10 a7anTUPOBAHO B 6pPUTAHCKOM 3aKOHOAATENbCTBE.

C Aeknapaumeii COOTBETCTBHSA MOXKHO 03HAKOMHUTbCSA N0 CAeAYIoLL el cebinke:
www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

MapKkupoBKa Knacca 3auuTbl
Mapkuposka B cooTeetcTauu ¢ EN 17353:2020

Bce n3genuns fonxHbl 6bITh npoMapKnupoBaHbl CAMBOaMH, yKa3blBatoLWMUMN Ha yCNOBUA UCNONb30BAHUA NPU AHEBHOM
CBeTe U/Uau B TEMHOTE.
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OcHalweHue Tuna A OcHaleHue Tuna B1 OcHaleHue Tuna AB2
INs AHeBHOro CBeTa wnutuna B2, unu tuna wnutuna AB3 gns
B3 4nA TEeMHOTbI ZHEBHOTO CBETA U TEMHOTbI

KoppeKTHbIit Knace 3alyuThl Balero u3Aenus ykasaH Ha BLIUTOI aTukeTKe CE Ha uagenum.
TMosicHeHHe CHMBONOB: J|aTa U3r0TOBNIEHNS ONUCHIBAET ATy IPOU3BOACTBA B BU/E U306PAXEHUA U HAANNCH HA ATUKETKE
CE Hauzgenuu.

M306paxeHue habpuyHOro CUMBONA 0603HaYaLT NPOU3BOACTBO, B TO BPEMS Kak LU(PbI ~ MECAL U
T0A, B KOTOPOM 6bIN0 NPOU3BEAEHO U3AENUE.
MM/GGGG

CocTas marepuana TeKCTUIbHOIo U3eNKnA yKasaH Ha BLUMTOI 3TUKETKE N0 yxogy.

3awuTtHas ™ CU3 p 0 Nonb. W aHanu3 puckos: CU3 obecneunsaer sawuty ot
PHUCKOB, 0XBATbiBaeMbiX 6a30BbIMM CTaHAapTamu. 1oNb30BaTE b XOPOLLO Pa3IMuMM B 1060 BPEMs CYTOK Kak 3a cyeT
MCXOJHOTO (GNIyOpecLieHTHoro MaTepuana (AHeBHan BUAUMOCTD), TaK i 33 CYET CBETOOTPaXalolux nonoc (HouHas
BUAMMOCTb). [103TOMY ANA CUTHANW3aLMU ABUXEHUS PEKOMEH[YETCA HOLIEHUe 3alUTHBIX U3LENHii NOBbILWEHHOI
BUAMMOCTH, 0COGEHHO B CUTYalLusAX cpefHero pucka. MoBbileHHas BUAUMOCTb JAETCA TOMbKO MO CPaBHEHMIO
C MOBCeAHEBHOW ofieXAoil 6e3 GnyopecLieHTHoOro U cBeToOTpaxalowero Matepuana. Ofexpaa He 3aujuwaer ot
MeXxaHWYeckux BO3AHCTBHIA, XUMUYECKUX BELLECTB, PajMalitM, Xapbl AU MPOYMX onacHocTei. HecMoTps Ha
NOBbILWEHHYIO BUAUMOCTb, HEb3s MONHOCTbIO MCK/IOYaTb BO3MOXHOCTb OCTATbCA He3aMeyeHHbIM, 0COGEHHO ecnn
0fleX/ia UCMOSb3YeTCs HeHaAneXalyuM 06pasom UK 3arpisHeHa.

Hagnexalyee npuMeHeHue: KypTKU U XUNETbl BCErAa CNeyeT HOCUTb 3aCTErHYThIMU 1 HUKOTAA He 0/leBaTb MOBEPX UX
LPYTYio 0AEXAY U akceccyapbl. He BHOCHTE HUKaKMX M3MEHEHWH B 0fiexJly. MoBepX CUrHanbHOi CneLoAeX Abl Hesb3s
HOCUTb APYryio OfieXay.

VHdopmaL s npon3BoAUTENS: YTO KacALTCS ANIEMEHTOB OAEXKAb], TO TPEGOBAHMA K IHHOPMALUK TPOUIBOAUTENS JOMKHbI
cooTBeTCTBOBATH CTaHAApTy EN 1SO 13688:2013 + A1:2021.
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- Yr06bl 06€CneynTb BUAUMOCTb B 360° (BUAMMOCTb CO BCEX CTOPOH) NPU UCMIONb30BAHUN U3ZeNHi Tuna B1, Heobxogumo
UCMOMIb30BATh N0 MeHbluei Mepe ABa U3Aenus Tna B1; OHM JOMKHbI NPUMEHATLCS Ha NeBOI U NPaBOil CTOPOHAX
TYNOBMILa.

- YT06bl 06€CNEeYUTb BUAMMOCTb B 360° (BUAUMOCTb CO BCEX CTOPOH) NP UCMONb30BAHUM U3 AU TUNa B2, Heobxog4umo
UCMOMIb30BATh N0 MeHblleit Mepe AiBa U3fenus Tuna B2; oHu LOMXKHbI NPUMEHATLCS Ha NEBOI U NPaBOii CTOPOHAX
TYNOBHILa.

- Jliobble M3MeHEHWs B W3AENUM, Takue Kak MeyaTb NOFOTUMOB, MOTYT CHU3UTb MUHUMANbHYIO MAoWagb W
NPON3BOANTENBHOCTb U3ACTUA.

Ecnu nocne o6ny~|envm KCEHOHOM LiBeT MeHAeTCA 0T 04HOr0 LIBETOBOIO AWanas3oHa K Apyromy, T0 370 JO/MKHO 6bITh
YNOMAHYTO B UHCTPYKLWU MO NPUMEHEHUIO.

Ykasanue it TKe nyXopay, Xp y6b1: CI3noanexar perynsipHomy unpodheccuoHanbHomy
yX0AY. KaxAblit 3NeMEHT 0fex Abl MmeeTwunnannyanbnywmapkmposky N0YXO/ly Ha ATUKETKe, KOTOpas UMeeT peluaioLiee
3HayeHue ANA HauNyyLero COXpaHeHUs i NOAAEPXKaHUA 3alUTHbIX CBOICTB. CTUPaiiTe TEKCTUNbHbIE U3[eNUs TONbKO
€ 3aCTErHyTbIMU 3aCTeXKaMM, C U3/,eNMAMM NOXOXKET0 LIBETa it MOKOLLUM CPeiCTBOM 63 ONTHYECKUX 0T6enuBaTeneil.
CywnTe u3fiensi TONbKO B TEHU M XPaHUTe UX B 3aLLUILEHHOM OT CBETa, CyXoM MecTe. [oxanyiicta, 06paTute BHUMaHue
Ha MHGOPMaALMIO O CPOKe CMYXKObI C yKa3aHUeM MaKCUManbHOTO KONYECTBA LIMKNIOB CTUPKY Ha aTukeTKe. HecMoTps
Ha 970, HeNb3A UCK/TKYATD, YTO U3HOC MU MOBPEXAEHUE, TPOUCXOASILLME HA MPAKTUKe, MOTYT 3HaYUTENbHO COKPaTHTh
CPOK cAyXGbl ofiexAbl. Mocne KaxAoro npowecca CTUPKY U CYLWIKM NPOBEPSIATE, HET M Ha TEKCTUNE PaspbiBOB UK
0TCNauBaHuA CBETOOTPAXaloLUX Nosoc. M To, U Apyroe ABASIOTCA PU3HAKaMIU TOTO, 4T0 3aLLUTHOE fieiCTBUe TEKCTUNA
Goree He MOXeET GbiTb FapaHTUPOBAHO. PEMOHT LONKEH NPOBOAUTLCS TONbKO KOMMETEHTHBIMU GUPMaMM.

Crupka  Otéen-  bapa-  [nawka Xummieckan
Bae  GakHas aHeTK:
cywka

0 TOM, KaK NpaBUbHO yXaxuBaTb 3a BalWUM U3Jenem, CM. Ha I'IplﬂLLII/ITOVI K u3genuio aTuketke CE.
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